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A
a  å
ab åba - now, still
ab Êo åba tao - please now
ablauœ  åbaLQ Â- up till now
abhiraƒm/ini åiBarAma /åiBarAimaina  -
   beautiful, charming, (of) Divine
   beauty virtuous
acc◊haƒ  åcC‹A - good, O.K.
aØham/oœ  åDama /åDamaoÂ- fallen or

sinful soul(s)
aØviÊiya ÊaÊÊva brahm  åiÊtaIya tatva
   bòah˙ - single supreme brahm
agaÊi  åg‹‹aita - helpless
agam  åg‹‹ama - beyond reach
agaƒØh/aƒ/e/ey  åg‹‹aADaA /åg‹‹aADae -
   fathomless (ocean), unlimited,
   boundless
aghan åGana - sins, transgression,
   wrong things
aghaƒ/uœ/ya  åGaAü< /åGaAya- satiate
aglo  åg‹‹aL‹o - next, future
ag/ni/ini  åig‹‹na /åig‹‹aina- fire
ag/niÊ/ÙiÊ  åg‹‹ainata / åg‹‹ai,‹‹ata -
   uncountable
agwaƒni  åg‹‹avaAnaI - walking in front,
   paying respect
ahankaƒr  åhMkaãAr - pride
aho  åho - O

aihaiœ  åîhqÂ - will come
aj  åja - unborn
ajab  åjaba - amazing
ajir  åijar - courtyard
akaƒran  åkaãArna - today, causeless
alakh  åL‹Ka - non-perceivable
alaƒpaÊi  åL‹Apaita - singing long notes
albel/e/i  åL‹baeLe‹ /åL‹baeL‹I- loving
   and charming, playful
albeli Sarkaƒr  åL‹baeL‹I sarkaãAr -
   loving and charming Radha Rani
albeli-albelo  åL‹baeL‹I-åL‹baeL‹o -
   loving and lively
ali  åiL ‹- bumblebees, sakhi, Gopi
alin  åiL‹na - sakhis, Gopis
alkani  åL‹kaãina - a lock of shiny
   (curly black) hair
alsaƒne  åL‹saAnae - leisurely (looking
   eyes)
amar  åmar - forever, immortal
ambar  åmbar - cloth
amiÊ  åimata - uncountable
anaÊ  ånata - anyone, elsewhere
ananÊ  ånaÂta - uncountable
anaƒÊh  ånaATa - hopeless, homeless,

unprotected, orphan
anaƒØi kaƒl  ånaAid kaãAL‹ - eternity
anchalpat  åÂcaL‹ paw‹ - upper end of
   sari
aœØher  å<Daer - injustice

Note: This dictionary was made for translating the devotional
Chantings & Pads so, in some cases only the devotional meaning of
the word is given. Many forms of some of the words have been
combined into one definition.
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aœØhiyaƒr  å<iDayaAr - darkness,
   ignorance, worldly attachments
ang ang  åÂg‹‹a åÂg‹‹a - every part of
   the body
aœgur/in/een  å<g‹‹auirna - finger(s), toe
aœguthaƒ  å<g‹‹auW‹A - thumb
aniyaƒre  åinayaAre - heart-capturing,
   enticing
aœjurin  å<jauirna - with hands
ank  åÂkaã - lap, arms, embrace
aœkhiy/an/aƒœ  å<iKayana /å<iKayaA< - eyes
anoop  ånaUpa - unique, most

charming
aœsuvan  å<sauvana - with tears of love
anÊahkaraÙ  ånta>kaãr,‹‹a - inner self,
   mind and heart
anÊar  åntar - difference
anugaÊ  ånaug‹‹ata  - follow
anugaÊ hwai  ånaug‹‹ata Éq - following
   the instructions
anugrah  ånauàah - g‹‹race
anuhaƒr/i  ånauhAr / ånauhArI - alike,

similar, same as
anukampaƒ  ånaukaãmpaA - blessings,
   grace
anuraƒg  ånaurAg‹‹a - deep affection
anura/ƒgi /yo ånaurAg‹‹aI /ånaurAg‹‹yao- fallen
   or engrossed in love
apanai-haiœ  åpanaqhqÂ - will accept
apaƒr  åpaAr - uncountable, limitless
aparaƒØh  åparADa - mis-doing
aparampaƒr  åparMpaAr - same as:  apaƒr

åpaAr
apn/aƒ/i/o  åpanaA /åpanaI /åpanao- your
   own, yours, yourself
apanaƒee åpanaAîR - accept
apnaƒ lo  åpanaA L‹o - please accept,
   keep
apnaƒv/eœ  åpanaAva /åpanaAvaŒ- adopt,
   accept
apnaƒvo  åpanaAvao - please accept,
   make
apnaƒyaƒ  åpanaAyaA - accepted, graced

apno hi  åpanao hI - Himself
apuno  åpaunao - your own
apvarg  åpavag‹‹aR - liberation
ar/e/i   åre /årI - O, oh
ari  åir - enemy
ari jin  årI ijana - oh those
ari vo  årI vao - oh only those
arpan  åpaRna - offer, surrender to
aru  å® - and
arun  å®na - pink
arvinØ  årivand - lotus
as  åsa - I, such, thus
asankhya  åsaÂKya - uncountable
asharaÙ  åzar,‹‹a - who have no
   refuge, destitutes
asharaÙ-sharaÙ  åzar,‹‹a-zar,‹‹a -
   refuge of destitutes
ashru  åZu - tears (of love)
ashtaƒng-jog  åXAÂg‹‹a-jaog‹‹a - eightfold
   yoga practice
ataƒ  åw‹A - upper floor
aÊi   åita - extremely, exceedingly,
   limitless
atpat   åw‹paw‹ - unusual, naughty in
   style, informal
attahaƒs  åw‹Åw‹hAsa - laugh
avadhar  åvaFr - in abundance,
   liberal
AvaØh Bihaƒri  åvaDa ibahArI - who
   lived in Avadh (Bhagwan Ram)
avagun  åvag‹‹auna - faults, bad actions,
   sins
aviØyaƒ  åiva¥aA - mayic ignorance
aviraƒm  åivarAma - all the time
avkaƒsh  åvakaãAza - free time, place,
   space
avsar  åvasar - moment, opportunity
avÊaƒri jan  åvataArI jana - descended

Saints
ayaƒchak   åyaAcakaã - desireless,
   fully contented
ayihaiœ   åîhqÂ - will come
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aƒƒ  åA
aag åAg‹‹a - fire (of separation)
aƒbhaƒr  åABaAr - indebtedness
aƒØar  åAdr - honor
aƒØhaƒr  åADaAr - foundation, base,
   refuge
aƒØhe/y  åADae - half, incomplete
aƒØh/een/in  åADaIna /åAiDana-
   dependent, depends, ensures
aƒØi/k  åAid /åAidkaã- and others, etc.
aƒee  åAîR - come to
aƒee ri  åAîR rI - has come
aƒge  åAg‹‹ae - front
aƒgyaƒ  åA$aA - consent, order
aƒ-jaƒiya  åA-jaAîya - please come
aƒj/u  åAja /åAjau - today, now
aƒja ƒ åAjaA - come to me
aƒli   åAL‹I - sakhi
aƒnanØ  åAnand - bliss, thrill
a◊naœd jal  åAnand jaL‹ - tears of love
A∆naœØghan  åAna<dGana - name of
   Krishn (Form of Divine Bliss)
aƒnanØ kanØaƒ  åAnand kaãMdA - bliss
   personified
aƒœgan  åA<g‹‹ana - field, courtyard
aƒœji  åA<ija - to apply to the eyes
aƒœkhi dikhaƒ Øe  åA<iKa idKaA de - please

glare firmly, to scare by looking
aƒœkhin  åA<iKana - eyes
aƒpu  åApau - Himself
aƒpu hi  åApau hI - by itself,
   automatically
aƒpahiœ  åApahIÂ - himself
aƒpun  åApauna - His own
aƒraÊ  åArta - wholeheartedly cries
aƒraƒØhey  åArADae - worship(s)
aƒrogahu  åArog‹‹ah¶ - please eat
aƒrti  åArtaI - waving of light in front
   of Radha Krishn
aƒs  åAsa - wish, desire, hope
aƒshaƒ  åAzaA - hope
aƒshrai  åAZya - refuge

aƒshriÊ  åAiZta - refugee
aƒÊaƒ  åAtaA - come
aƒthahuœ  åAW‹h¶< - all eight
aƒthoœ  åA<W‹oÂ - all eight
aƒthoœ yaƒm åAW‹oÂ yaAma -  eight periods
   of three hours each, whole day,
   all the time
aƒÊmaƒ  åAtmaA - soul
aƒÊmaƒ raƒm  åAtmaA rAma - self-
   complacent
aƒÊur  åAtaur - eager
aƒvaÊ/i  åAvata /åAvaita- is coming, feel
aƒv/aiœ/eœ  åAvaeÂ - come
aƒya  åAya - come
aƒye/o  åAyae /åAyao- have come

ai  ée
ais/e/i/o  éesae / ésaI / ésao - such, so is

au åQ
auchak  åQcakaã - suddenly
aur  åQr - and, others
auran  åQrna - others

B
ba  ba
bachan  bacana - words
bac◊haran  baC‹rna - calves
bad∆  ba˘f - extremely, great
bad∆haƒee  ba˘FAîR - increased
bad∆haƒye jaƒ  ba˘FAyae jaA - keep
   increasing
baØhaƒee  baDaAîR- welcoming music
   for joyous occasions
bad∆bhaƒg  ba˘fBaAg‹‹a - great luck
bad∆bhaƒgi  ba˘fBaAg‹‹aI - very lucky
bad∆e  ba˘fe - very, extremely, big
bad∆haƒ  ba˘FA - to increase, to
   intensify
bad∆haƒ Øe  ba˘FA de - please increase
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bad∆hai  baA˘Fq - increase
bad∆o  ba˘fo - great, big
baØraƒ  badrA - rain-laden clouds
bahaƒye jaƒ  bahAyae jaA - keep on
   shedding
bahaƒyo  bahAyao - poured freely
bahu/Ê  bah¶ / bah¶ta- many, numerous
bajaÊ  bajata - being played
   (musical instrument)
bajaƒ ja ƒ  bajaA jaA- play
bakhaƒn  baKaAna - describe
Bal  baL‹ - Balram
bal  baL‹ - strength
bali  baiL‹ - adore
bali bali  baiL‹ baiL‹ - balihar, adore
bali jaƒÊ  baiL‹ jaAta - admire, adore
bali bali jaƒee  baiL‹ baiL‹ jaAîR -
   balihari
balihaƒr  baiL‹hAr - an expression of

adoring admiration
ban  bana - woods
banaƒee banaAîR - repair
banaƒ/jaƒ/Øe banaA jaA / banaA de- make right
banaÊ  banata - boasts to be, words, to
   say, selfless servitude, to become
banaÊ na banata na - cannot
banaƒÊi rahuœ  banaAtaI rh<u -  keep on
   doing
banaƒveœ  banaAvaeÂ - to make
banaƒye jaƒ  banaAyae jaA - keep making
banaƒyo  banaAyao - made, appeared in
banaƒya gayo  banaAya g‹‹ayao - has
   made me
banbaƒsi  banabaAsaI - living in forest,
   one who has renounced the
   world
bancharin  banacairna - uncivilized
banØani Øhaƒr  baMdina DaAr - crown
   band
baœØhe  ba<DaeÂ - tied
banØ/i  baMd / baMdI- stop, close
baœØhi  ba<DaI - tied
banØhu  baMDau - brother, friend

bane/œ  banae / banaŒ- assume, made,
   became
bani  baina - assuming, becoming
bani jai-haiœ  baina jaqhqÂ - will become
bani jaƒya  baina jaAya - re-establish
bani rah  baina rh - always remain,
   becomes
baniÊani  bainataina - Gopis of Braj
banihauœ  bainahQÂ - will become
banmaƒlaƒ  banamaAL‹A - a garland of
   flowers
Banshi waƒre  baMzaI vaAre - one who
   plays the flute, Krishn
bansuri  baÂsaurI - flute
bantadhar  baMwaFAr - disaster (give
   deep pang of separation)
banu/œ  banau / banauM- desire to become
Banmaƒli  banamaAL‹I - name of Krishn
Banwaƒri  banavaArI - Krishn
bar  bar - decorated with
baran  barna - color, complexion,
   resemblance
barani   barnaI - complexion
baras  barsa - showered
barasai-haiœ  barsaîhqÂ - shed,
   flooded with
barbas  barbasa - causelessly,
   deliberately, thrilling
barc◊hi maƒre haiœ  barC‹I maAre hqÂ - is
   killing (love-denting)
barjor  barjaor - strong, powerful
barjori  barjaorI - naughtiness,
   mischief, forcibly
barnaÊ  barnata - to express, to
   describe
barsan  barsana - to rain
barsaƒne  barsaAnae - to shower
barsaÊ  barsata - shower, rain
Barsaƒne waƒri  barsaAnae vaArI - Who
   lives in Barsana, Radha
Barsaƒno  barsaAnao - Barsana dham
barsaƒee  barsaAîR - showered



261

DICTIONARY

Copyright g 2001 - 2002 International Society of Divine Love.

Barsaƒne  barsaAnae - in Barsana
   abode
barsaƒvaÊ/i  barsaAvata / barsaAvaita -
   showers
bas  basa - but, only; live, reside
basaƒ Øe  basaA de - make me dwell
   (in Barsana)
base/œ  basae / basaŒ- live, reside
basihauœ  baisahQÂ - live
basu basau - same as: vasu
baÊa Øe  bataA de - please tell me or
   show me
baÊaƒvaÊ  bataAvata - give knowledge
   about, recognize

baƒ  baA
Baƒbaƒ  baAbaA - Nandbaba
baƒØhaƒ  baADAA - obstacle
baƒhar  baAhr - outside
baƒjubanØ  baAjaubaMd - armlets
baƒjaÊ  baAjata - being played
baƒje  baAjae - make sound
baƒjne  baAjanae - musical instruments
baƒl  baAL‹ - baby, young, hair
baƒm/aƒ  baAma / baAmaA- Gopis
baƒmoœ  baAmaoÂ - Gopis
baƒnar  baAnar - monkey
baƒœh  ba<Ah - arms
baƒœbi  baA<baI - snake’s hole
baƒœki  baA<kaãI - charming, fascinating
baƒœki jhaƒœki  baA<kaãI JaA<kaãI - charming
   vision (of Radha and Krishn),
   loving leela
baƒœØhi  baA<DaI - tied
Baƒni  baAnaI - Goddess Saraswati
baƒœti rahe  baA<iw‹ rhe - distributing
baƒr  baAr - time, turn, delay, prolong
baƒrambaƒr  baArmbaAr - frequently,
   again and again
baƒs  baAsa - place, living in, reside

baƒs kiyaƒ  baAsa ikaãyaA - lived
baƒÊ  baAta - talk, being
baƒt  baAw‹ - path of arrival
baƒÊan  baAtana - (love-secret) talks
baƒyeœ  baAyaÂe - left (side)

bai  baq
Baikuœth  baqkauã<W‹ - Vaikunth abode
Baikunth/a-huœ  baqkauãMW‹h<u - even
   Vaikunth abode
Baikunth-vilaƒsi  baqkauãMW‹ ivaL‹AsaI -
   Maha Vishnu
Baikunth Bihaƒri  baqkauãMW‹ ibahArI -
   Maha Vishnu, the almighty God
   of Vaikunth abode
bain baqna - voice
bainan  baqnana - from the voice, talk
baithe  baqeWe - sat
baithi  baqW‹I - sitting
baithuœ  baqW‹U< - sit

bau  baQ
bauraƒÊ/ya  baQrAta /  baQrAya- mad, over
   excited

be  bae
bechan  baecana - to sell
begi  baeig‹‹a - very soon, immediately
beni  baenaI - braid of flowers
benu  baenau - flutes
ber  baer - delay, turn, berry
besar  baesar - nose pearl, nose ring

bee  baI
beech  baIca - between, middle
beenaƒ  baInaA - veena, sitar-like
   instrument
beeÊhin  baIiTana - lanes, paths
beeÊyo  baItyao - passed
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bi  iba
bich  ibaca - in, around
bicharahuœ  ibacarh<u - wander
bichaƒre  ibacaAre - thought, think,
   helpless
bichaƒr/i/o  ibacaArI / baocaAro- poor,
   helpless
bichrahuœ  ibacarh<u - wander (in the
   leela places)
bic◊hu/ye/ve ibaC‹uyae / ibaC‹uvae- toe ring
bic◊huvan/i  ibaC‹uvana / ibaC‹uvaina-
   toe rings
BiØhi  ibaDaI - Brahma
biØhi  ibaDaI - ways, means
biØhiÊaƒ  ibaiDataA - celestial creation
bigari  ibag‹‹arI- defaulted, ruined
   luck, harm
bihaƒr  ibahAr - Divine leelas, plays,
   walk
bihaƒr karaÊ  ibahAr kaãrta - plays,
   does leelas
biharaÊ  ibahrta - joyfully play and
   walk
bihraÊi  ibahrita - rejoicing
Bihaƒri  ibahArI - One Who plays,
   Krishn
bihrauœ  ibahrQÂ - wander
bik gai  ibakaã g‹‹aîR - sold out
bikhari  ibaKarI - falling, entangled,
   begger
bilkhaƒya  ibaL‹KaAya - rolling and
   crying
bin  ibana - except
binØu  ibandu - drop
binu  ibanau - without, other than
binuhiœ  ibanauhIÂ - without (any)
binu-heÊu-kripaƒlu  ibanau hetau kaã*paA¬ -
   causelessly merciful
binu jaƒne  ibanau jaAnae - without knowing
binu mol  ibanau maoL‹ - without any
   price (causeless)
birah/aƒ  ibarh / ibarhA- longing

biraØ  ibard - title
biraƒjaiœ  ibarAjaqÂ - sitting
birÊhaƒ  ibarTaA - unnecessary
bisraƒee  ibasarAîR - made me forget
bisarai-h/aiœ/uœ  ibasarqhqÂ / ibasarqh¶M- will
   lose, forget
bisaƒre  ibasaAre - have forgotten
bisraƒ/i/ye/yo  ibasarAî / ibasarAyae /
   ibasarAyao - forgotten, have
   forgotten
biÊ  ibata - property
biÊaƒvaÊ  ibataAvata - pass, spend

bo  bao
boØh karaƒ Øe  baoDa kaãrA de - please
   make me understand
bol  baoL‹ - voice
bolani  baoL‹ina - sound, words
bolaÊ  baoL‹ta - says
bole  baoLe‹ - speaks
bolo  baoL‹o - chant, sing, say
bolo re  baoL‹o re - (O souls) chant,
   sing, say
bori  baorI - full of

boo  baUÅ
bood∆haÊ  baUÅ˘Fta - drown

bu  bau
buØhi/buØØhi  bauiDa / bauiÎ - wisdom,

intelligence
buhaƒran  bauhArna - service of
   sweeping
buhaƒraÊi  bauhArita - sweeps
bujhaƒee  bauJaAîR - to subside
bulaƒ jaƒ  bauL‹A jaA - call me
bur/aƒ/o/i   baurA / bauro / baurI- bad

br  bòa
brahm  bòah˙ - brahm Krishn
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brahm Banwaƒri  bòah˙  banavaArI -
   brahm Krishn
brahm Shyaƒm  bòah˙  zyaAma - brahm
   Krishn
brahm sukh  bòah˙  sauKa - brahmanand
brahmaÙd-naƒyak  bòah˙ å,‹‹f-naAyakaã -
   governors of brahmand
brahmaƒnanØaƒ  bòah˙AnandA - Bliss of
   absolute nirakar brahm
BrahmaƒraƒØhyaƒ  bòah˙ArADyaA - whom
   Krishn worships
Braj baƒl/aƒ  bòaja baAL / bòaja baALA‹ -

Gopis of Braj
Braj-baƒm  bòaja baAma - Gopis of Braj
Braj-baniÊani  bòaja-bainataina -

Gopis of Braj
Braj ki khori  bòaja kaãI KaorI -

lanes of Braj
Braj ki naƒr  bòaja kaãI naAr - Gopis of Braj
Braj-mandal  bòaja maÂfL‹ - Brajwasis,
   land of Braj
Brajnaƒr/i  bòaja naAr / bòaja naArI- Braj Gopis
Braj-pari-kar  bòaja-pair-kaãr - Brajwasis
Braj raj  bòaja rja - Divine dust of Braj
Brajraƒj Kumaƒr  bòajarAja kauãmaAr -
   prince of Braj, Krishn
Braj ras  bòaja rsa - Divine love bliss
   of Braj
Braj renu  bòaja renau - speck of dust
   of Braj
Brajvaƒsi  bòajavaAsaI - resident of Braj,
   Brajwasis
Braj-vaƒsini  bòaja-vaAisanaI - resident of
   Braj, Brajwasis

by  bya
byanjan  byaMjana - food, dishes

bha  Ba
bha/ee/i  BaîR -  became, has
   arrived, engrossed

Bhagwaƒn  Bag‹‹avaAna - God Krishn
bhaj  Baja - love, remember, serve
bhajaÊ/e/i  Bajatae / BajataI- adores
bhaje  Bajae - immediately ran
bhaj/eœ/e/o/u  BajaeÂ / Bajae / Bajao / Bajau -
   adore, chant, remember, worship
bhajyo  Bajyao - running
bhakÊan  Ba(a·na - devotees
bhakÊoœ  Ba(a·oÂ - devotees
bhakÊi  Bai(a· - devotion
bhakÊi-bhaƒv  Bai(a·-Baava - true
   qualities of devotion
bhakÊiyog  Bai(a·yaog‹‹a - Divine love
bhal  BaL‹ - very, beautiful, glorifying,

no matter
bhal/aƒ/iƒ  BaL‹A / BaL‹I- good, nice
bhalo-buro  BaL‹o-bauro - good or bad
bhanak  Banakaã - sound
bhanaÊ  Banata - tell
bhandaƒr  BaMfAr - store, ocean
bhanjan  BaMjana - destroyer
bharaÊ  Barta - feed, fill
bhar/a/i  BarA / BarI - filled, full of, in,

hold
bhareœ  BareÂ - fetch, fill
bhari-bhari  Bair- Bair - full,
   abundantly
bharmaƒvaÊ  BarmaAvata - desire for
   vision
bharmaƒya  BarmaAya - confoundedly
   wandering, going after
bharose  Barosae - refuge, faith
bharoso  Barosao - belief, hope
   understanding, confidence
bharpoori  BarpaUrI - to heart’s content
bharÊaƒr  BartaAr - protector
bhatkaƒyo  Baw‹kaãAyao - wandering here
   and there, misguided
bhav baØhaƒ  Bava baaDaa - bondage of

maya
bhav-banØhan-haƒr  Bava-baMDana-hAr -
   terminate bondage of maya
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bhav-bhay  Bava-Baya - fear of mayic
   bondage
bhav-nisha ƒ  Bava-inazaA - mayic
   darkness
bhav-saƒgar   BavasaAg‹‹ar - cosmic
   ocean
bhav-sinØhu  Bava-isanDau - endless
   cosmic (mayic) ocean
Bhavaƒni  BavaAnaI - Goddess Parvati
   agwani
bhay/e/u  Bayae / Bayau- became, happen

bhaƒ  BaA
bhaƒØauœ  BaAdQÂ - name of a month
   in rainy season
bhaƒee BaAîR- desire
bhaƒg  BaAg‹‹a - luck
bhaƒge  BaAg‹‹ae - run, running
bhaƒgyo  BaAg‹‹yao - gone, ran away
bhaƒi  BaAya - to like
bhaƒjaÊ  BaAjata - running
bhaƒke  BaAkaeã - says
bhaƒkhan  BaAKana - saying
bhaƒmaƒ  BaAmaA - Gopis of Braj
bhaƒmini  BaAimaina - female
   sovereign, Gopis
Bhaƒnu  BaAnau - King Vrishbhanu
Bhaƒnu Lali  BaAnau L‹L‹I - daughter of
   Vrishbhanu, Radha
Bhaƒnu NanØini  BaAnau naMidina - loving
   daughter of Vrishbhanu, Radha
Bhaƒnubhoop  BaAnauBaUpa - King
   Vrishbhanu
Bhaƒnukhar  BaAnauKar - name of a
   holy pond in Barsana
BhaƒnuØulaƒr/i  BaAnauduL‹Ar / BaAnauduL‹ArI -
   daughter of Vrishbhanu, Radha
bhaƒo  BaAva - devotional thought
bhaƒr daƒr  BaAr fAr - leave, relinquish
bhaƒre  BaAre - full of (sins),
   loaded with

bhaƒri  BaArI - most important, prime,
   heavy
bhaƒv  BaAva - devotion, love,
   emotions, relationship
bhaƒve  BaAvae - happy, liking
bhaƒya gayo  BaAya g‹‹ayao - fallen in love
bhaƒyeœ  BaAyaeÂ - in my understanding

bhau  BaQ
bhauœ/h  BaQÂh - eyebrows
bhaoœ  BaQÂ - same as:  bhauœ/h  BaQÂh

bhe  Bae
bheØ  Baed - difference
bheœt  BaeÂw - offerings
bhesh  Baexa - form, decorations
bhesh banaƒyo  Baexa banaAyao - assume
   the form of

bhee  BaI
bheer  BaIr - crowd
bheeÊar  BaItar - inside
bheejaÊ  BaIjata - wet, soaked

bhi  iBa/  BaI
bhi  BaI - also, if, should, please
bhi haiœ  BaI hqÂ - is, are
bhikc◊haƒ  iBaªaA - alms
bhikh  BaIKa - alms
bhikhaƒri  iBaKaArI - begger, seeker
bhire  iBare - forced (charged) in to
   each other, started the combat

bho  Bao
bhog  Baog‹‹a - worldly pleasure
Bholaƒ bhaƒlaƒ  BaoL‹A BaAL‹A - simple,
   Gracious
bhor  Baor - dawn
bhori   BaorI - innocent, simple-
   hearted
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bhori bhaƒri  BaorI BAArI - naive,
   innocent
bhori si  BaorI saI - innocent

bhoo  BaU
bhookh  BaUKa - hunger
bhoolehuœ  BaULe‹h¶< - even by mistake
bhooleœ  BaULe‹Â - forget
bhooliya  BaUiL‹ya - forget
bhoolo  BaUL‹o - forget
bhoolooœ  BaUÒ< - forget
bhoop  BaUpa - king
bhoori  BaUir - serious

bhu  Bau
bhuj/an  Bauja / Baujana- arms
bhukÊi  Baui(a· - worldly happiness
bhulehuœ  BaULe‹h ¶< - same as:
   bhoolehuœ  BaULe‹hu<
bhuluœ  BaUÒ< - same as:
   bhoolooœ   BaUÒ<
bhurani  Baurina - lose, forget

bhr  ∫a
bhraƒj/ai/ey  ∫aAjaq - charming,
   glorious

bhri  Ba&
bhrigupaØ  Ba&g‹‹aupad - special
   foot-like mark on Krishn’s chest
bhrikuti  Ba&kauãiw‹ - wink , eyebrows
bhrikuti ÊakaÊ  Ba&kauãiw‹ takaãta - looks
   at eyebrows, anxious to fullfil
   the command
bhrikutin  Ba&kauãiw‹na - wink, eyebrows

C
cha  ca
chah - wish, desire
chahaÊ  cahta - desire

chahauœ cahQÂ - desire
chahiya  caihya - want, to desire
chahu  cah¶ - desire for
chahuœ Øishi  cah¶< idiza - all four
   directions, everywhere
chakor  cakaãor - a bird which
   constantly looks at moon
Chakra Paƒni  cavìaã paAnaI - name of
   Krishn
chal  caL‹ - reached, went, go
chalano  caL‹nao - walk
chaleœ  caLe‹Â - walk, walking
chaleœ chaƒl  caLe‹Â  caAL‹ - style of
   walking
chali aƒee  caiL‹ åAîR - have passed

through
chali aƒvego  caiL‹ åAvaeg‹‹ao - will come
chal/o/u  caL / caL‹o / ca¬ - go, let us go
chalyo  calyao - moved, spurted
chamak  camakaã - brightness, glow
chamkaÊi  camakaãita - glowing
chan-chal  caMcaL‹ - fickle, naughty,
   very attractive
chanØrkalaƒ  caMôkaãL‹A - same as:

chandrika
chanØ/aƒ  caMd / caMdA - moon
chanØan  caMdna - sandal paste,
   sandalwood
chaœh ca<h - desire
chanØrikaƒ  caMiôkaãA - a small
   ornament attached to the
   crown, effulgence, glow
chaœwar  ca<var - bushy hair of a yak’s

tail ornamented in silver handle
used for fanning

chapal  capaL‹ - cuddling, restless
chaplaƒ  capaL‹A - lightning
charan/Ù  carna / car,‹‹a- feet, lotus
   feet
charan sharan  carna zarna - refuge
   in (lotus) feet
charanan  carnana - feet, lotus feet
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charaÙ kamal  car,‹‹a  kaãmaL‹ - Divine
   lotus feet
charaÙ kamal ki  car,‹‹a kaãmaL‹ kaãI - of
   lotus feet
charaÙam  car,‹‹ama - to feet, to lotus
   feet
charaƒchar  carAcar - whole world,
   omnipresence, inanimate
   existence
charÙaƒrvinØ  car,‹‹aArivand - lotus feet
chaseeley  casaILe‹ - pleasing
chatkani  caw‹kaãina - bright

chaƒ  caA
chaƒh  caAh - desire, wish
chaƒh/e/eœ/o  caAhe / caAheÂ / caAho- to
   desire, wish, or, may
chaƒkar  caAkaãr - servant
chaƒkari  caAkaãrI - service
chaƒkhan  caAKana - tasting
chaƒkhahu  caAKah¶ - taste
chaƒl  caAL‹ - move, walk,
   fascination, effect, gait
chaƒpaÊ  caApata - pressing
chaƒp/aiœ/eœ/i  caApaqÂ / caAipa - presses,
   pressing
chaƒr/i  caAr / caArI- four
chaƒrihuœ  caAirh¶< - all four
chaƒru  caA® - elegant, beautiful

che  cae
cheri  caerI - personal servant

chi  ica
chibuk  icabaukaã - chin
chiØaƒnanØ  icadAnaNd - Divine Bliss
chinma/i/ya  icanmaya - Divine
chinÊaya  icantaya - be engrossed in,
   always remember
chiram  icarma - forever, every
   moment

chiÊ  icata - heart
chiÊ chor  icata caor - stealer of
   (Gopis’) hearts, Krishn
chiÊ chorahuœ chori  icata caorh¶< caoir -
   steals the heart of stealer (Krishn)
chiÊÊ/a  ica(a - mind, heart
chiÊvani  icatavaina - style of looking,
   glance
chiÊwani  icatavaina - same as: chitvani
chiÊvani ras  icatavaina rsa - looking
   with love
chiÊwanahiœ  icatavainahIÂ - by (Her)
   glances

cho  cao
chor  caor - deceptive, thief, steal
chorahuœ  caorh¶< - the stealer
chori  caorI - steal, captivate
chori chori  caorI caorI - without
   knowledge, quietly
chori liyaƒ  caoir iL‹yaA - stole
choryo  caorÅyao - stole
chovaƒ caovaA - perfumed paste

choo  caU
choomeœ  caUmaeÂ - kisses
choonari  caUnair - shawl, veil

chu  cau / caU
chumban  caumbana - kiss
chunaÊ  caunata - pluck, pick
chunari  caUnair - same as: choonari
churi  caurI - bangles
chuvaÊ  cauvata - pours
chuye  cauyae - pours

Cfi
cfiha  C‹/ ªa
c◊habi  Ciba - same as: c◊havi  Civa
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c◊habi abhiraƒmini  Ciba åiBarAimaina -
   personified Beauty
c◊habi-raƒsi  Ciba-rAsaI - beauty and
   charm
c◊habiØaƒr  CibadAr - illuminated and
   beautified
c◊hahrey  Chre - sparkling
cfihake  C‹kaeã - satiated
c◊hal-baliyaƒ  CL‹-baiL‹yaA - very naughty
c◊halin  CiL‹na - naughtiness
c◊haliyaƒ  CiL‹yaA - naughty Krishn
c◊halk/ai/ey  CL‹kaeã - overflowing
c◊halyo ri  CLYo rI - sweetly deceived
c◊haÙ  ªa,‹‹a - moment
c◊hananan  Cnanana - tinkling, sound
   of the anklets
cfihaÙbhangur  ªa,‹‹aBaMg‹‹aur -  momentary,

uncertain
c◊hanØ  Cnd - verses
c◊hanhuœ  Cnah‡< - even a moment
c◊havi  Civa - beautiful look, beauty,
   vision, charm, movement,
   goddess of beauty
c◊havi nyaƒri   Civa nyaArI - fascinating
   beauty

c◊haƒ  C‹A
c◊haƒc◊h  C‹AC‹ - curd, buttermilk
c◊haƒj/ey/ai  C‹Ajaq - is showing,
   decorated with
cfihaƒœd∆u  C‹A<˘fu - leave
c◊haƒyaƒ  C‹AyaA - deeply imbued, image

cfihee  CI
cfiheen  C‹Ina - thin, weary, of weak
   mind

cfihi  iC‹
c◊hin c◊hin  iC‹na iC‹na - every
  moment, always
cfihirkaÊ  iC‹rkaãta - splattering

c◊ho  Co
c◊hod∆uœ  Co˘fu< - leave
c◊horin  Coirna - (Brajwasi) girls

c◊hoo  CU
c◊hoom c◊hananan  C‹Uma C‹nanana -
   sound of the anklets
c◊hootaÊ  C‹Uwta - release forever,
   leave

c◊hu  CU
c◊hutat C‹Uwta - same as: c◊hootaÊ  C‹Uwta

Æ
Øa  d
ØaØhi  diDa - same as: Øahi  dhI
Øahi  dhI - curd
Øal  dL‹ - group
Øambh  dmBa - vanity
Øamk/aƒn/aƒni  dmakaãAna / dmakaãAnaI -
   shining
ØaœÊulin  d<tauiL‹na - baby teeth
Øaras  drsa - same as: Øarshan  dzaRna
Øarbaƒr  drbaAr - hall of  audience,
   sovereignty, association
Øarsan  drsana - darshan, vision
Øarshan  dzaRna - Divine vision
Øasan  dsana - teeth
Øashaƒ  dzaA - condition
Øashahuœ  dzah¶< - in all ten (eight
   sides, top and bottom)
Øauœ  dü< - could be, give, dedicate
Øayaƒ  dyaA - Grace, mercy
Æayaƒmai  dyaAmaya - O (my) merciful
   Lord

Øaƒ  dA
Øaƒm  dAma - price
Øaƒmini  dAimaina - lightning
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Øaƒni  dAnaI - giver, bestower
Øaƒs  dAsa - servant, devotee, disciple
ØaƒsaÊva  dAsatva - feeling of servitude
Øaƒsi/ni  dAsaI / dAisanaI- maid,
   servant, devotee, disciple
Øaƒsi ki Øaƒsi  dAsaI  kaãI dAsaI - servant
   of servant
Øaƒsya  dAsya - servitude
ØaƒÊaƒ  dAtaA - generous, Lord
Øaƒyeœ  dAyaeÂ - right (side)

Øai  dq
Øai  dq  - gave, give, having
Øai baÊaƒyi  dq bataAîR - showed,
   explained
Øai karÊaƒl/aƒ  dq kaãrtaAL‹ / dq kaãrtaAL‹A -
   clapping
Øai ke Êaƒl  dq kaeã taAL‹ - clapping to
   dance beat

Øe  de
Øe  de - give
Øe vaƒr  de  vAAr- would sacrifice
Øeh  deh - body, consciousness
Øeh Øhare  deh DaAre - descends
Øehi Øeh  dehI deh - soul and body
Øehu  deh¶ - please give
Øehu banaƒya  deh¶ banaAya - please
   correct, make
Øeihau  deîhQ - will give
Øekhan  deKana - to see
ØekhaÊ  deKata - sees
Øekheœ deKaÂe - see, seeing,
   watching
Øekh/o/yoœ  deKao / deKyaoÂ- saw, look
Øekh/uœ/ooœ  deKaU< - look, glance, I
   see
Øenaƒ  denaA - please give
Øeœge  deÂg‹‹ae - will give
Øer  der - delay
ØeÊ  deta - give, gratify

ØeÊ buhaƒri  deta bauhArI - to sweep
   (the lanes)
Øev-vrinØ  deva-ivìand - all the
   celestial gods
Øeveœ  devaeÂ - give
Øeyeœ  deyaeÂ - give

Øee  dI
Øeejai  dIjaq - please give, endow
ØeekhaÊ  dIKata - visualize, perceive
Øeen  dIna  - humble, destitute
Øeen-banØhu  dIna-banDau - friend of
   fallen or humble souls
Øeenan  dInana - of humble souls
ØeenaƒnaƒÊh  dInaAnaATa - refuge of
   destitutes, Krishn
Øeene/y  dInae - having
Øeep/ak  dIpa / dIpakaã- candle,

 arti light
Øeepan  dIpana - of candles
Øeepaƒvali  dIpaAvaL‹I - line of
   candles, Diwali festival
Øeepkan  dIpakaãna -  of special
   candles
Øeevaƒni  dIvaAnaI - madly in love with

Øi  id/ dI
Øik  idkaã - and others, etc.
Øikhaƒ jaƒ   idKaA jaA - show me
Øikhaƒ Øe  idKaA de -  please show
Øikhaƒee  idKaAîR - showed
Øikharaƒo  idKarAåo - please show me,

bless me with
ØikhaÊ  idKata - same as:

ØeekhaÊ  dIKata
Øikhaƒu  idKaAü - same as:
   Øikhaƒ Øe  idKaA de
Øikhaƒveœ  idKaAvaeÂ - shows
Øilaƒ Øe  idL‹A de - please give,
   please restore
Øilaƒee  idL‹AîR - made me, gave me
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Øin  idna - day
Øinan  idnana - days
Øinan  dInana - same as:  Øeenan  dInana
ØipaÊ  idpata - defying
Øishaƒ  idzaA - direction
divaƒni  dIvaAnaI - same as:
   Øeevaƒni  dIvaAnaI
Øivas  idvasa - days, time
Øivya  idvya - Divine
Øiye  idyae - gave
Øiyo banaƒya  idyao banaAya - made Him

Øo  do
Øo  do - please give, two
Øonoœ  donaoÂ - both
Øor  dor - come running
Øou  doü - both, each other, two
Øouœ  doü=< - same as: Øou  doü

Øoo  dU
ØooØh  dUDa - milk
Øoori  dUrI - far, distance

Øu  du
Øuhun  duh¶<na - both
Øui  duî - two
Øukh  duKa - sorrow, bad times
Øukhi  duKaI - in distress, devoid soul
Øukhiyaƒ  duiKayaA - sorrowful
Øulaƒre  duL‹Are - loving son
Øulaƒri  duL‹ArI - loving daughter
ØunØubhihiœ  duMduBaIhIÂ - a musical
   instrument
ØupaÊi  dupaita - peetambar
Øurani  durnaI - far beyond
Øuraƒya  durAya - hide
ØuÊi  duita - brilliance, glittering,
   glory, splendor
ØuÊi-Øamak  duita-dmakaã - shining like
   lightning

Øri  â
Ørig  âg‹‹a - eyes, look
Ørig-baƒnan  âg‹‹a-baAnana - arrows from
   the eyes, loving glances
Ørig chaƒri  âg‹‹a caArI - glancing to
   one another, meeting of eyes
Ørigan  âg‹‹ana - eyesight, from eyes,
   in eyes
Øriganchal  âg‹‹aMcaL‹ - eyes
Ørishti  âˆxw‹ - eyes, sight

Øv, Øw  Ê
Øvai  Êq - two
Øvaƒr/e  ÊAr / ÊAre- door
Øwaƒr/e  ÊAr / ÊAre - same as: Øvaƒr ÊAr
Æwaƒrikaƒ ras  ÊAirkaãA rsa - Bliss of
   Dwarika

Øha  Da
Øhan  Dana - sole treasure, wealth
Øhan Øhan  Dana Dana - same as:
   Øhanya  Danya
Øhani  Daina - blessed, glory to, great,
   treasure, state of full contentment,
Øhanya  Danya - blessed, glory to
Øhar  Dar - assume, adapt, wearing
Øharahu  Darhu - to place, step upon
ØharaÙam  Dar,‹‹amaÅ - holder, lifter
ØharaÙi  Dari,‹‹a - floor, ground
Øhari  Dair - remember
Øhariyaƒ  DairyaA - wore, formed,
   assumed
Øharm  DamaR - aim of life, duty
Øharo  Daro - remember, hold in
   your heart

Øhaƒ  DaA
Øhaƒm/aƒ /an  DaAma / DaAmaA / DaAmana -
   Divine abode
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Øhaƒmoœ  DaAmaoÂ - abodes
Øhaƒr  DaAr - wearing
Øhaƒr/e/eœ/yo  DaAre / DaAreÂ / DaArÅyao-
   became, having, wearing
Øhaƒre haiœ  DaAre hqÂ - wears, resting
Øhaƒri  DaArI - wearing, having, assume,

lifter, revelation, beholder
Øhaƒri liyaƒ  DaAir iL‹yaA - wore, wears
Øhaƒuœ  DaA¨< - run after
Øhaƒya  DaAya - seen

Øhe  Dae
Øhenu  Daenau - cows

Øhi  iDa
Øhikkaƒr  iDaaÑAr - worth reprimanding

Øho  Dao
Øhokhaƒ  DaoKaA - mistake, deceit
Øhoveœ  DaovaeÂ - to wash

Øhoo  DaU
Øhoori  DaUir - dust

Øhu  Dau
Øhuni  Dauina - melodious sound

Øhy  Dya
Øhyaƒn  DyaAna - remembrance
dhyaƒni  DyaAnaI - meditators
Øhyaƒn ØharaÊ  DyaAna Darta - same as:
   Øhyaƒveœ  DyaAvaeÂ
Øhyaƒn Øhare  DyaAna Dare - same as:
   Øhyaƒveœ  DyaAvaeÂ
Øhyaƒuœ  DyaA¨< - meditate upon
Øhyaƒv/eœ/aÊ  DyaAvaeÂ / DyaAvata -
   meditate upon, remember

D
da  f
dagar  fg‹‹ar - path
dar/i  fr / fir- afraid, fear,
   personified fear, the god of death
darpaÊ  frpata - is scared of
darpaƒhiœ  frpaAhIÂ - afraid
darpaƒya  frpaAya - to frighten

daƒ  fA
daƒl  fAL‹ - put around, put, give
daƒr/e  fAr / fAre - same as: daƒl  fAL
daƒr  fAr - branch
daƒryo  fArÅyao - floated, put, decorated

do  fo
dolaÊi  foL‹ita- move around
doleœ  foLe‹Â   - wanders
dor  for - rope

du  fu
dubaƒ jaƒ  fubaA jaA - drown
dubaƒ Øe  fubaA de - same as:
   dubaƒ jaƒ  fubaA jaA
duthonaƒ fuW‹onaA - loving son

Dh
dhi  iF
dhing  iFÂg‹‹a - closer, near

dho  Fo
dhori  ForI - poured upon

dhu  Fu
dhuraƒvaiœ  FurAvaqÂ - fanning
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E
e é
eak  - same as: ek ékaã
eak swar  ékaã svar - in one voice,
   together
ek  ékaã - one, same, only
ekahu  ékaãh¶ - even one
eÊik  éitakaã - that much

G
ga  g‹‹a
GaØaƒØhar  g‹‹adADar - Krishn
gaee  g‹‹aîR - became
gagan  g‹‹ag‹‹ana - sky
gahaÊ  g‹‹ahta - go
Gahavar  g‹‹ahvar - wood garden of
   Barsana
gahi  g‹‹aih - having, holding
gahu  g‹‹ah¶ - go, hold on to
gai balihaƒr  g‹‹aîR baiL‹hAr - to adore
gai bauraƒyi  g‹‹aîR baQrAîR - became mad
gai jaƒg  g‹‹aîR jaAg‹‹a - fully awakened
gaj  g‹‹aja - elephant
gajgaƒmini  g‹‹ajag‹‹aAimaina - like a baby
   elephant
gal  g‹‹aL‹ - neck
gal-bahiyaƒœ  g‹‹aL‹-baAihyaA< - arms
   around the neck
galbaƒhiœ  g‹‹aL‹baAhIÂ - same as:
    gal-bahiyaƒœ g‹‹aL‹-baAihya<A
galbaƒhiœ Øiye  g‹‹aL‹baAhIÂ idyae - with
   arms around each other
gali/n/yan  g‹‹aiL‹na / g‹‹aiL‹yana- lanes
gamaƒr  g‹‹amaAr - fool, dopey
gamaƒyo  g‹‹amaAyao - same as:
   gaœvaƒyo  g‹‹a<vaAyao
gaœvaƒyo  g‹‹a<vaAyao - lost in
   carelessness, wasted

gaœvaƒiye  g‹‹a<vaAyae - same as:
   gaœvaƒyo  g‹‹a<vaAyao
gaœvaƒr  g‹‹a<vaAr - simple, naive
gar  g‹‹ar - neck
garal  g‹‹arL‹ - poison
garbaƒhiœ  g‹‹arbaAhIÂ - same as:
   gal-bahiyaƒœ  g‹‹aL‹-baAihya<A
garja/Ê/n  g‹‹aRjata / g‹‹aRjana - thundering
garvil/e/i/o  g‹aRvaILe‹ / g‹‹aRvaIL‹I / g‹‹aRvaIL‹o -
   the origin of, the holder of
gaseeley  g‹asaILe‹ - intoxicating,
   penetrating
gaÊi  g‹aita - graceful walk, hope,
   refuge, liberation,movement,
   gait, situation, access to the
   Divine abode
gaye  g‹ayae - became, went
gayo hiraƒya  g‹ayao ihrAya - have been
   stolen

gaƒ  g‹‹aA
gaƒgari  g‹‹aAg‹‹arI - earthenware pot
gaƒiye  g‹‹aAîyae - sing
gaƒj  g‹‹aAja - calamity
gaƒl  g‹‹aAL‹ - cheeks
gaƒm  g‹‹aAma - village, abode
gaƒmini  g‹‹aAimaina - walk
gaƒmoœ  g‹‹aAmaoÂ - villages
gaƒu  g‹‹aAü - same as: gaƒuœ g‹‹aAü<
gaƒ/uœ/vuœ  g‹‹aAü< / g‹‹aAvaU<  - sing,
   remember
gaƒva/Ê/ Êi/iœ  g‹‹aAvata / g‹‹aAvaita / g‹‹aAvaqÂ -
   singing, sing, chant
gaƒvaÊ hi  g‹‹aAvata hI - as soon as
   (Gopis) sang
gaƒv/eœ/o  g‹‹aAvaeÂ / g‹‹aAvao- sing
gaƒy/a/o  g‹‹aAya / g‹‹aAyao- singing, crying,
   describe
g‹‹aƒyeœ  g‹‹aAyaeÂ - sing
gaƒye jaƒ  g‹‹aAyae jaA - keep on singing
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gau  g‹‹aQ
gaur  g‹‹aQr - fair, Radha Rani

gee  g‹‹aI
geeÊ  g‹‹aIta - song

gi  ig‹‹a
gir  ig‹‹ar - swoon, faint
giraƒya  ig‹‹arAya - befalls
giri  ig‹‹air - (Govardhan) hill
GiriØhar  ig‹‹airDar - lifter of
   Govardhan hill, Krishn
GiriØhaƒri  ig‹‹airDaArI - same as:
   GiriØhar  ig‹‹airDar
Giriraƒj  ig‹‹airrAja - Govardhan hill
Girivar  ig‹‹airvar - same as:
   Giriraƒj  ig‹‹airrAja

go  g‹‹ao
goØ  g‹‹aod - lap
goØhan  g‹‹aoDana - cows
gooœ gooœ  g‹‹a<U g‹‹a<U - murmuring
   words of a child
Gopaƒl  g‹‹aopaAL‹ - supreme God
   Krishn
gopan  g‹‹aopana - with Gwalbals
GopavaØhu-jan  g‹‹aopavaDaU-jana - wives
   of Gops (Gopis)
Gopi jan  g‹‹aopaI jana - Gopis
gopi prem  g‹‹aopaI Paema - the love which

Gopis had for Radha Krishn,
Gopi bhav

Gopi-Êanu  g‹‹aopaI-tanau - form of a Gopi
Gopin  g‹‹aoipana - of Gopis
gore  g‹‹aore -  fair complexion
gori  g‹‹aorI - fair, beautiful girl, friend
GovinØam  g‹‹aoivandÂ - Govind (Krishn)

gu  g‹‹au
gulaƒl  g‹‹auL‹AL‹ - red holi powder
gumaƒn  g‹‹aumaAna - pride
gun  g‹‹auna - virtues
gun aƒgar  g‹‹auna åAg‹‹ar - most virtuous
guÙ  g‹‹au,‹‹a - same as: gun  g‹‹auna
gun gan  g‹‹auna g‹‹ana - virtues, songs of
   glory and virtues
gunj maƒl  g‹‹auMja maAL‹- garland of
   gunjas ( a red and black seed)
Gupaƒl  g‹‹aupaAL‹ - Gopal, Krishn
Guru Øhaƒm  g‹‹au® DaAma - the abode of
   Divine Master
guruhiœ  g‹‹au®hIÂ - only to Guru
gurujan  g‹‹au®jana - respected or
   elderly relatives
Gururmahaƒn  g‹‹au®maRhAna - Supreme
   Guru
Guruvar  g‹‹au®var - Divine Master
guÊhi  g‹‹auTaI - braided

gr  àa
granÊhi  àaˆnTa - knot
graƒs  àaAsa - morsel
graƒsahiœ  àaAsaihÂ - morsels

gw  g‹‹va
Gwaƒriyaƒ  gvaAiryaA - cow grazer
Gwaƒl  gvaAL‹ - Gwalbals, Krishn

Gh
gh  Ga
ghan  Gana - dark rain clouds
Ghanshyaƒm  GanazyaAma - Krishn
   (dark rain cloud complexion)
ghar  Gar - home, house
ghar-baƒr  Gar-baAr - home
ghat Gaw‹ - earthen pot
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ghe  Gae
ghere  Gaere - surround

ghi  iGa
ghir  iGar - gather

gho  Gao
ghod∆aƒ  Gao˘fA - horse
ghor  Gaor - dissolve, prepare
ghori  GaorI - dissolved, made

ghu  Gau
ghumad∆i  Gaumai˘f - gathering
ghuœghar waƒ/le/re  Gau<Gar / vaALe‹ / vaAre -
   curly
ghuœgharari/ghuœghraƒri  Gau<GarArI -

curly
ghuœghat  Ga<uGaw‹- veil of sari
ghuœghuraƒl  Gau<GarAL‹ - same as:
   ghuœghraƒri  Gau<GarArI
ghutuvani  Gauw‹uvaina - on the knees

Gy
gyaƒ $aA
gyaƒn  $aAna - knowledge
gyaƒni  $aAnaI - knowledgeable, gyanis
gyaƒni jan  $aAnaI jana - Gyani Saints
gyaƒni Øhyaƒni  $aAnaI DyaAnaI - Gyanis
   and Yogis

H
ha  h
halk/ey/ai  hL‹kaeã / hL‹kaqã - elegant
   movement, light, playful
halkoraÊ  hL‹kaãorta - gently moving
   (the water)
ham  hma - I, we

hamaƒri pyaƒri  hmaArI pyaArI - O my
   sweetheart
hamarihiœ  hmairihÂ - at my
hamarihuœ  hmairhu<-  towards me, for
   me also, to me also
hamaƒr/e/i/o  hmaAr / hmaAre / hmaArI /hmaAro
   - my, mine, our
hans  hMsa - a distinct bird famous
   for it’s elegant walk
Hans chaƒl  hMsa caAL‹ - gait of Hans
haœsan  h<sana - laughing
haœsaÊ  h<sata - giggling, making fun
haœse  h<sae - smiles, laughs
haœsi haœsi  h<saI h<saI - giggling and
   smiling
haœsuœ  h<saU<- laugh
har  hr - eliminate
Har  hr - Shiv
Hari  hir - Krishn, absolute brahm,
   Vishnu
Hari avaÊaƒri  hir åvataArI -
   descension of Hari, Krishn
Hari-Harijan  hir hirjana - God and
   rasik Saints
hariyaƒli  hiryaAL‹I - colorful
harÙam  hr,‹‹amaÅ - destroyer
hasÊ  hsta - hands
hataƒ Øe  hw‹A de - please remove
hath  hW‹- willful request
hathahiœ  hW‹ihÂ - stubbornly
hathi  hW‹I - determined, obstinate,
   stubborn

haƒ  hA
haƒ  hA - O!
haƒ haƒ khaƒyeœ  hA hA KaAyaeÂ - humbly
   surrender
Haƒ haƒ khaƒÊ  hA hA KaAta - humbly
   appeasing and surrendering
haƒi haƒi kari  hAya hAya kaãir - saying
   ‘ha Krishn’ ‘ha Krishn’
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haƒl behaƒl  hAL‹ baehAL‹ - crazy
haƒœsi  hA<saI - laughing
haƒr  hAr - garland, defeat
haƒri  hArI - sacrifice, lose
haƒre  hAre - defeated
haƒs  hAsa - smile
haƒÊh  hATa - hand, hands, hope
haƒya  hAya - alas
Haƒya Piyaƒ  haƒya  hAya ipayaA hAya - Oh
   beloved Krishn

hai  hq
hai  hq - are, is
haiœ  hqÂ - is, are, there is

hau  hQ
hauœ  hQÂ - I, I am, am, we, also
hauœ Êo hauœ  hQÂ tao hQÂ - I am
   forever
hauœ bhayi  hQÂ BaîR - have become
hauœ jaihauœ  hQÂ jaîhQÂ - will become

he  he
heÊu  hetau - cause, condition, for
   the sake of, drowned in
herahu  herh¶ - look

hee  hI
heen  hIna - without, ignorant

hi  ih/ hI
hi  hI - is, only
hi hai  hI hq - is only, at least,
   is in fact
hi haiœ  hI hÂq - same as: hi hai  hI hq
hi ko  hI kaão - is, same as
hi le  hI Le - only
hil mil  ihL‹ imaL‹ - freely, mixed up
   together

hi pyaƒre  hI pyaAre - love only
hi samaƒyo  hI samaAyao - is absorbed
hi soœ  hI saoÂ - since, only with
hi Êo  hI tao - only
hilmil  ihL‹imaL - same as: hil mil

ihL‹ imaL
hiÊ  ihta - for, for the sake of
hiÊu  ihtau - well wisher, one who
   cares
hiya  ihya - heart, emotional mind

ho  ho
ho  ho - become
ho! ho! hori  ho ho horI  - holi hai!,
   holi hai!
ho rahi  ho rhI - becoming, receiving
hoi sak  hoî sakaã - can be
hoœ  hoÂ - may have
hori  horI - holi festival
hoÊ  hota - becomes, become,
   could be
hoya  hoya - become

hoo  h‡
hooœ  h<‡ - am

hu  hu
hu  hu - also, for
hulsaƒya  huL‹saAya - rejoicing, thrilled
   with love
hum  hma - same as: ham  hma
huœ  h<u - I, is, even
huœ ko  hu< kaão - to
huœ rahi  h<u rhI - remained

hl  H
hlaƒØini  ú‹Aidina - supreme Divine love
hlaƒØini shakÊi  ú‹Aidina zai(a· -
   supreme Divine love power
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hri  á
hriØaya  ádya - heart
hridayaƒ-bharÙam  ádyaA Bar,‹‹ama -
   adornment of the heart
hriØyaƒrvinØ  ádyaArivaÂd - deep in the
   heart

hw  É‹
hwai  Éq - becoming, being
hwai ga/i/ye/yo  Éq g‹‹aî / g‹‹ayae / g‹‹ayao -
   became, did
hwai haiœ  Éq hqÂ - will ever be
hwai jaihauœ  Éq jaqhQÂ - I will be
hwai jaƒya  Éq jaAya - would become

I
i  î
icc◊haƒ  îcC‹A - wish
ihai  îhq- is only, this is
ik  îkaã - same as: ek ékaã
ik baƒr  îkaã baAr - one time, just once
iksaƒr  îkaãsaAr - mixed, become one
   group, same
imi  îima - in this way, in the end
in  îna - these
inØu  îMdu - moon
inheœ  înheÂ - to him
inhiœ ke  înhIÂ  kaeã - He is the one
inko  înakaão - to Him (Krishn)
in se  îna sae - comparing those,

to them
iÊ  îta - here, this side
iÊ uÊ  îta üta - here and there

J
ja  ja
jab  jaba - when
jad∆  ja˘f - brainless
jag  jag‹‹a - universe, world, worldly

jagaÊ  jag‹‹ata - worldly pleasures,
   world, universe
jagaƒ Øe  jag‹‹aA de - please awaken
jagmag  jag‹‹amag‹‹a - glittering
jagmagaƒÊ  jag‹‹amag‹‹aAta - glowing and
   twinkling
JagvanØan  jag‹‹avaMdna - name of
   Krishn (universally worshipped)
jahaœ  jahA< - where, wherever
jaise jaqsae - whatever
jal  jaL‹ - water, waters
jalaj  jaL‹ja - lotus
jaljaƒ  jaL‹jaA - Maha Lakchmi
jan  jana - rasik Saints, people,
   devotees, servant
jan-ranjan  jana rMjana - delight of
   rasik Saints
janai-haiœ  janaq hqÂ - seems to,

feels like
janam  janama - life
janami janami  janaima janaima - in every

birth, in uncountable past lives
janan  janana - souls
janaƒyaƒ  janaAyaA - made known, gave

the knowledge
jani  jaina - must not, no
jani jaƒnehu  jaina jaAnaeh¶ - if after
   knowing
janoœ meœ  janaoÂ maeÂ - amongst
janu  janau - as if, just like, like a,

for instance,
japi  japaI - ritualists
jaraØ  jard - golden
jari jaƒvaÊ  jair jaAvata - to burn, to heat
jarin  jairna - golden
jas  jasa - how
jatiÊ  jaiw‹ta - embedded
jayaÊi  jayaita - Glory to

jaƒ  jaA
jaƒ ban  jaA bana - surrender
jaƒ par  jaA par - on her
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jaƒguœ  jaAg‹‹aU< - awake
jaƒgyo  jaAg‹‹yao - awakened
jaƒhi  jaAhI - whom
jaƒi  jaAîR - go
jaƒkar  jaAkaãr - whose
jaƒk/e/i/o  jaAkaeã / jaAkaãI / jaAkaão -
   whoever, whose, that
jaƒl  jaAL‹ - net (complications)
jaƒn/aÊ/aÊi/e/eœ/re/yo  jaAna / jaAnata /
jaAnaita / jaAnae / jaAna re / jaAnyao - to know,

understand, which, reach
jaƒnanihaƒro  jaAnainahAro -
   knowledgeable, knows
jaƒni/ke  jaAina / jaAinakaeã- considering,
   as if, knowing, seeing
jaƒpe  jaApae - on the
jaƒsu  jaAsau - by which
jaƒÊ  jaAta - depart, was going
jaƒÊ na  jaAta na - hard to do, hard to
   leave
jaƒuœ  jaAü< - do, go
jaƒ/uœ/yeœ balihaƒr/i  jaAü< baiL‹hAr / jaAü<
baiLhArI / jaAyaeÂ baiLhAr / jaAyaeÂ baiL‹hArI-
   surrender to, deeply admire
jaƒvak  jaAvakaã - red color feet
   decoration
jaƒya  jaAya - will go, go to, keep on
jaƒyo  jaAyao - given birth, appeared,
   taken Divine birth

jai  jaq
jai  jaq - glory to
jai jaikaƒr  jaq jayakaãAr - singing the
   glory
jaikaƒr  jayakaãAr - glory to
jai/se/o jaqsae / jaqsao - whatever

je  jae
jehi  jaeih - that, the one, those,
   whatever, which, whoever, whom
jeÊik  jaeitakaã - whoever

jeœvan  jaeÂvana - eating leela
jeœvnaƒr  jaeÂvanaAr - dining song

jee  jaI
jeeuœ  jaI¨< - to be alive
jeev  jaIva - soul
jeevan  jaIvana - life
jeevan Øhan  jaIvana Dana - treasure
   of life
jeevanmoori  jaIvanamaUir - life of (my)
   life

ji  ija
jin  ijana - those, whose
jinak/i/e  ijanakaãI / ijanakaeã - whose
jink/i/e  ijanakaãI / ijanakaeã -

same as:  jinaki/e
jismeœ  ijasa maeÂ - in which
jiÊ  ijata - wherever
jiuœ  ija¨< - live
jiya  ijaya - heart, mind

jo jao
jo  jao - that, if, whatever, when,
   which, whoever
jo bhi  jao BaI - whoever
jo buraƒ  jao baurA - whatever bad
jo hai  jao hq - whatever it is
jo jan  jao jana - eternal associates
   (rasik Saints)
jo naƒ Øe  jao naA de - if do not give
jog  jaog‹‹a - yog practices
jogi  jaog‹‹aI - yogis
joi  jaoî - the one, whatever, which
jore jaore - establish, join
jori  jaoir - joins, assembled
jori  jaorI - both, folded, pair,
   Divine couple
jori Jugal  jaorI jaug‹‹aL‹ - Both
   Radha Krishn
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joo  jaU
joothani  jaUW‹ina - leftover food

ju  jau
jug  jaug‹‹a - yug (such as kaliyug)
jug jug  jaug‹‹a jaug‹‹a - yugas and yugas
jug paÙi  jaug‹‹a paA,‹‹aI - both hands
juguÊ  jaug‹‹ata - assume
jurani  jaurina - join, meet, look
juri  jaurI - attach
juri juri jaƒÊ  jauir jauir jaAta - elegantly
   falling

jy  jya
jyauœ Êyauœ  jyaQÂ †yaQÂ- just like that,
   in the same way
jyauœ  jyaQÂ  - same as: jyoœ jyaoÂ
jyoœ  jyaoÂ - just like

Jh
jha  Ja
jhakjhori  JakaãJaorI - with force
jhal-malaƒÊ  JaL‹maL‹Ata - glittering
jhalak  JaL‹kaã - glimpse, vision
jhalkaÊ  JaL‹kaãta - shimmering
jhalk/ai/ey  JaL‹kaqã / JaL‹kaeã - shining
jhanak  Janakaã - jingling
jhankaƒri  JanakaãArI - tinkling sound
jhar-jhar  Jar Jar - constantly
jhaƒr/e/eœ/aÊ  Jare / JareÂ / Jarta -
   constantly fall
jhari  Jair - constant flow of tears
jhari laƒvahu  Jair L‹Avah¶ - shed tears
   constantly

jhaƒ  JaA
jhaƒœjh  JaA<Ja - cymbals

jhaƒœki  JaA<kaãI- loving view, glimpse,
   vision
jhaƒraÊ  JaArta - sweeps

jho  Jao
jholi  JaoL‹I - bag

jhoo  JaU
jhoolaÊ  JaUL‹ta - swinging
jhoolaƒ  JaUL‹A - swing
jhooleœ  JaULe‹Â - swing
jhoomaÊ  JaUmata - thrilled, walking
   merrily, waving

jhu  Jau /  JaU
jhuki jhoomaÊ  JaukaãI JaUmata - merrily
   swinging and leaning
jhulan bahaƒr  JauL‹na bahAr - swinging
   leela
jhulani  JaUL‹ina - swinging vision,
   swinging leela
jhul/avaÊ/aƒvaÊ/aƒveœ  JauL‹vata /
   JauL‹Avata /JauL‹AvaeÂ - pushing the
   swing
jhumaÊ  JaUmata - same as:
   jhoomaÊ  JaUmata
jhumi  JaUima - merrily
jhumke  Jaumakaeã - ear-pendants
jhuth/e/o  JaUWe‹ / JaUW‹o - false

K
ka  kaã
kab  kaãba - when
kab lauœ  kaãba L‹QÂ - how long
kabahuœ  kaãbah¶< - when, sometimes,
   never ever
kabahuœ na  kaãbah¶< na - never
kabahuœ Êo  kaãbah¶< tao - some day
   (surely), when
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kabahuœk  kaãbah¶<kaã - ever
kabai  kaãbaq - when, when will
kabhoo  kaãBaU - ever
kabhu  kaãBau  - sometime, anytime
kac◊hu  kaãC‹u - any, any kind, little bit,
   something
kac◊hu naƒ  kaãC‹u naA - nothing
kaØambni  kaãdµbaina - kadamb tree
kah  kaãh - say, saying
kahaƒ  kaãhA - what, say, saying
kahahu  kaãhh¶ - tell me
kahaƒi  kaãhAîR - known as
kahaœ  kaãh< -  same as: kahœ kaãh <
kahaƒni  kaãhAnaI - story, leelas
kahaÊ  kaãhta - saying, singing
kahaƒÊe ho  kaãhAtae ho- known to be
kahaÊi rahi  kaãhita rhI - have been
   saying
kahauœ  kaãhQÂ - same as:
   kahahu  kaãhhu
kahaƒvaÊ  kaãhAvata - to be called as,
   saying
kah/e/eu/i/œ/uœ/eœ  kaãhe / kaãh¶ / kaãih / kaãh< /

kaãh¶< / kaãheÂ - say, says, said, saying
kahihau  kaãihhQ- will say
kahihauœ  kaãihhQÂ- (I) tell
kahiya  kaãihya- please think,
   please say
kahœ  kaãh< - of, the, at all, where
kahœ lauÙ  kaãh< L‹QÂ- how far, beyond
kahu kaÊ  kaãh¶ kaãta- how come

(how did you)
kahyo  kaãhÁo - advice, teachings,
   asked, said
kajraƒri  kaãjarArI - black
kal  kaãL‹ - patience, peace
kalap  kaãL‹pa- kalp, eon
kalap kalpaƒnÊar  kaãL‹pa kaãlpaAntar-
   kalp after kalp
kali-kaƒl  kaãiL‹-kaãAL‹- kaliyug
kalin  kaãiL‹na- of flower buds
kamal/e  kaãmaL‹ / kaãmaLe‹ - lotus

Kamal Nayan  kaãmaL‹ nayana - name of
   Krishn, (lotus-eyed)
kamaƒn  kaãmaAna- bow (shaped)
Kamlaƒ  kaãmaL‹A - Maha Lakchmi
Kamlaƒ Kaƒmini  kaãmaL‹A kaãAimaina -
   Goddess Maha Lakchmi
kamniya  kaãmanaIya- beautiful
kan  kaãna - particle
kanak  kaãnakaã- gold, golden, tinkling
kanakan  kaãnakaãna - golden
kanchuki  kaãMcaukaãI- blouse, bodice
kanØaƒ  kaãMdA - personification of Bliss
kankan  kaãMkaãna - bangles, bracelets
kankanan  kaãMkaãnana - of bangles
Kans  kaMãsa - demon Kans
kanth   kaã,W‹ - neck, throat
kanth lagaƒee  kaã,W‹ L‹g‹‹aAîR - embraced
Kanuaƒ  kaãnauåA - Krishn
kapooÊ  kaãpaUta - bad (spoiled) son
kapti  kaãpaw‹I - crafty
kar  kaãr - do, make, hand, hands
kar jaƒee  kaãr jaAîR - please do
kar leejai  kaãr L‹Ijaq - please make me
kar vaƒs  kaãr vaAsa - holds, touches
karahu  kaãrh¶ - please do, would
   you do
karan ki reeÊi  kaãrna kaãI rIita - how to do,

the style of doing
karaÙ-phool  kaãr,‹‹apaUãL‹ - ear-pendants
kar/aÊ /aiœ/e/eœ  kaãrta / kaãrqÂ / kaãre / kaãreÂ -
   do, does, commit, doing, gives,
   showed
kari  kaãir - do, did, please make,

elephant
kari jaikaƒr  kaãir jayakaãAr - saying “Jai
   ho” (Glory to)
kari le  kaãir Le‹ - do, play (Holi)
kari leejai  kaãir L‹Ijaq - please make
karihau  kaãirhQ - do
kariy/a/e  kaãirya / kaãiryae- please do,
   please make
karÙØhaƒr  kaã,‹‹aRDaAr - soul protector,
   Krishn
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karoran  kaãrorna - millions
karu  kaã® - do, affirm, make,
   make me
karu kripaƒ  kaã® ka]ãpaA - please grace
karuÙaƒ  kaã®,‹‹aA - mercy, Divine
   compassion
karuÙaƒ-mai  kaã®,‹‹aA-mayaI - full of
   kindness, Radha
karuÙaƒ-may  kaã®,‹‹aA-maya - full of
   kindness, Krishn
karvaƒÊe ho  kaãrvaAtae ho - expect me
   to do
kas  kaãsa - why
kaÊ  kaãta - rhetorical expression -
   Do you know?
kaÊ kar   kaãta kaãr- why (You) do
kaÊahuœ  kaãtah<¶ - even close, anywhere
kati  kaãiw‹ - waist
katorin  kaãw‹oirna - bowls
kavan  kaãvana - what

kaƒ  kaãA
kaƒ  kaãA - of, what
kaƒc◊hani  kaãAC‹naI - a silken cloth
   around waist
kaƒc◊he  kaãACe‹ - is tied
kaƒhe  kaãAhe - why
kaƒhe ki  kaãAhe kaãI - what for, why
   should (I)
kaƒhu  kaãAh¶ - anyone
kaƒhuhiœ  kaãAhuih Â- no one has
kaƒjar  kaãAjar - collyrium
kaƒk/e/i  kaãAkaeã / kaãAkaãI - whose,
   who else
kaƒlaƒ  kaãAL‹A - black
Kaƒlnemi  kaãAL‹naeima - name of a demon
kaƒm  kaãAma - desire (of lust), concern
Kaƒm  kaãAma - Kamdev, the god of
   love and beauty
Kaƒmahuœ  kaãAmah¶< - of Kamdev
kaƒmari  kaãAmair - a dark gray blanket
kaƒmari waƒre  kaãAmair vaAre - holder of
   grayish black blanket

kaƒmini  kaãAimaina - desiring for personal
association with Krishn like
Rukmini etc.

kaƒmoœ   kaãAmaoÂ - desires
kaƒn  kaãAna - ears
kaƒnan  kaãAnana - in ears
Kaƒnh  kaãAnh - Krishn
kaƒœØauœ  kaãA<dQÂ - mud, slush
kaƒœpaÊ  kaãA<pata - trembles, afraid of,
   to shiver
kaƒra/n/Ù  kaãArna / kaãAr,‹‹a  - reason,
   cause
kaƒr/e/i  kaãAre / kaãArI - dark complexion,
   black
Kaƒsi  kaãAsaI - Kashi, a holy town in
   India
kaƒsoœ  kaãAsaoÂ - to whom
kaƒu  kaãAü - someone
kaƒyaƒ  kaãAyaA - body, life

kai  kaqã
kai gayo  kaqã g‹‹ayao- have done
kaisehuœ  kaqãsaeh¶<- by any means,
   somehow

kau  kaãQ
kaun  kaãQna - who, who could
kaune  kaãQnae - which

ke  kaeã
ke  kaeã - in, of, with
keshar  kaeãzar - saffron
keval  kaeãvaL‹ - only

kee kaãI
kee  kaãI - of
keejai  kaãIjaq - please do, please look
keele  kaãILe‹ - entice, to nail it (to
   penetrate)
keenoœ  kaãInaoÂ - have done
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keenyo  kaãInyao - same as:
   keenon kaãInaoÂ

ki  ikaã/  kaãI
ki  ikaã - and, thus, the, also
ki  kaãI - of, to
ki ho  kaãI ho - becomes
ki jai  kaãI jaq - Glory to
ki or  kaãI åor - towards
kinaƒr/i  ikaãnaAr / ikaãnaArI - border,
kinaƒrin  ikaãnaAirna - of border
kiœkin/i  ikaãÂikaãna / ikaãÂikaãina - waistband
kiœkinin  ikaãÂikaãinana - of waistband
kinÊu  ikaãÂtau - but
KiraÊi  kaãIrita - mother of Radha
kishori  ikaãzaorI - daughter, youthful
Kishori  ikaãzaorI - Kishori Radhey
kiy/aƒ/o  ikaãyaA / ikaãyao - did, wore, wears,

has appeared in, made, appear as
kiye  ikaãyae - has done

ko  kaão
ko  kaão - for, of, who
ko Øonoœ  kaão donaoÂ - for each other
ko hi  kaão hI - in fact, is of
ko jo  kaão jao - if really
ko ri  kaão rI - has (O)
koi  kaãoîR  - only few, some,
   someone, very few
komal  kaãomaL‹ - kind, soft, delicate
kor  kaãor - glance
kor khavasi  kaãor KavaAsaI -
   menial service
kori  kaãorI - to the
koti  kaãoiw‹ - milions, uncountable
koti-shaÊ  kaãoiw‹-zata - millions
kotin  kaãoiw‹na - millions, many
   times, uncountable
kou  kaão¨ - some, others
kou na  kaãoü na -  nobody

ku  kauã
kultaƒ  kauãL‹w‹A - a fallen women
kumaƒÊa ƒ  kauãmaAtaA - bad mother
kumkum  kaãumakauãma - rosy pink
kuœdal  kaãu,‹‹fL‹ - earrings,
   ear-pendants
kunj  kaãuÂja - garden
kunj bhavan  kaãuÂja Bavana - the nikunj
   house
Kunj Bihaƒri  kaãuja ibahArI - One who
   does leelas in nikunj, Krishn
kunjan  kauã{jana - in the kunjs
kunjani  kaãuÂjaina - in a kunj
kunÊal  kaãuntaL‹ - hair
Kuœvar Kanhaƒee  kaãu<var kaãnhAîR -
   baby Krishn
kupooÊ  kaãupaUta - spoiled son
kusum  kaãusauma - flower, flowers
kutil  kaãuiw‹L‹ - bent, curly, cunning

kr  vìaã
kranØan  vìaãÂdna - cry, crying, shed
   tears
krid∆aÊ  vìaãI˘fta - frolicking, playing
kroØh  vìaãoDa - anger

kri  ka]ã
kripaƒ  ka]ãpaA - grace, favor, gracious
   glance
kripaƒ Øe  ka]ãpaA de - please grace me
kripaƒ karahu  ka]ãpaA kaãrh¶ - to bless
kripaƒ ki kor  ka]ãpaA kaãI kaãor - same as:
   kripaƒ-kor  ka]ãpaA kaãor
kripaƒ kiyaƒ  ka]ãpaA ikaãyaA - graced
kripaƒ ko roop  ka]ãpaA kaão ‰pa -
   merciful nature
kripaƒ-kor  ka]ãpaA-kaãor - even a ray of
   Divine Grace
kripaƒl  ka]ãpaAL‹ - (Divinely) Gracious
Kripaƒlu  ka]ãpaA¬ - Kripalu Mahaprabhuji
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kripaƒlu  ka]ãpaA¬ - gracious, kind,
   compassionate, merciful
Kripaƒlurme  ka]ãpaA¬maeR -
   Kripalu Mahaprabhuji
Kripaƒmai  ka]ãpaAmayaI - Gracious
kripaƒsinØhu  ka]ãpaAisaÂDau - ocean of
   Grace

ky  kaõya
kyaƒ  kaõyaA- what
kyoœ  kaõyaoÂ - why

Kh
kha  Ka
khad∆o  Ka˘fo - standing
khag  Kag‹‹a - birds
khandan  KaMfna - destroy
khare  Kare - stand, pure, pious
khare hoœya  Kare hoÂya - to stand

khaƒ  KaA
khaƒi  KaAîR - eat
khaƒli  KaAL‹I - empty
khaƒni  KaAnaI - mine, reservior, in
   abundance
khaƒro  KaAro - salty, tasteless
khaƒya  gayo  KaAya g‹‹ayao - have made
khaƒyeœ  KaAyaeÂ - eat

khau  KaQ
khauri  KaQir - tilak, a mark on the
   forehead

khe  Kae
khelaiœ  KaeLe‹Â - is playing
kheli le  KaeiL‹ Le‹ - come and play
kheliya  KaeiL‹ya - play

khee  KaI
kheeœcheœ  KaIÂcaeÂ - pull

kho  Kao
khoi khoi si  KaoîR KaoîR saI - lost in
   my thoughts
khojaÊ  Kaojata - anxiously looking for,

search
khoji  Kaoija - discover
kholi  KaoiL‹ - open, remove
khori  KaorI - lane, lanes
khote  Kaowe‹ - impure, fallen soul
khoyaƒ huaƒ  KaoyaA h¶åA - lost

L
la  L‹
lad∆aƒvaÊ  L˘fAvata - play, express
laee  LîR  - took
lagaƒ Øe  Lg‹‹aA de - to have my mind
   absorbed, kindle, start, ignite, to
   unite, hug
lagaƒ jaƒ  Lg‹‹aA jaA - same as:
   lagaƒ Øe  Lg‹‹aA de
lagan  Lg‹‹ana - desire (to remember)
   forever, remembrance
lagan lagaƒ Øe  Lg‹‹ana L‹g‹‹aA de - please
   make me fall in love with
lagan meœ  Lg‹‹ana maeÂ - in love,
   remembrance
lagani  Lg‹‹aina - decorated with
lagaƒvaÊ  Lg‹‹aAvata - embraces
lagaƒy  Lg‹‹aAya - same as: lagaƒvaÊ  Lg‹‹aAvata
lage  Lg‹‹ae - feel, lit, ignite
lagi  Lig‹‹a - long, arduous
laharey  Lhrq - waving, wearing
lahi  Lih - find
lahiya vishraƒm  Lihya ivaZAma - rest,
   relax
lahœgaƒ  Lh<g‹‹aA - long skirt
lahu  Lh¶ - receive
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lai sharaÙaƒee  L‹î zar,‹‹aAîR - am
   surrendered to
lajaƒ/ee/Êi  LjaAîR / L‹jaAita - defies,
   ashamed
lajaƒvan haƒri  LjaAvana hArI - feels
   ashamed
lajaƒvani  LjaAvaina - same as:
   lajaƒvan haƒri  LjaAvana hArI
lajaƒya  LjaAya - incapable, looks
   timid, may disgrace
lajva/Ê/n/Êi  Ljavata / L‹javana / Ljavaita -
   diminishes, slight, naturally
   shaped, ashamed
lakh chauraƒsi  L‹Ka caQrAsaI - eighty-
   four thousand, uncountable
lakhaÊ/i  LKata / L‹Kaita - seeing,
   sees, perceives, to look for,
   receive, enjoy, watch
lakh/i/u  LiKa / L‹Kau- having seen,
   looking, look, to compare, adore
lakhi-hahu  LiKahh¶ - will look,
   will see
lakhi lakhi  LiKa L‹iKa - seeing

anxiously
lakhihah/iœ/uœ  LiKahihÂ / LiKahh¶<-
   same as: lakhi-hahu  LiKahhu
lakuti  Lkauãiw‹ - stick for herding the
   cows
lalaƒm  LL‹Ama - sweet, beautifully
   showed (the direct path)
lalan  LL‹na - sweet son
lalchaƒya  LL‹caAya - desire to
   receive which is beyond reach
Lali  LL‹I - Baby Radhika,
   Shree Radha
Lali ko ri  LL‹I kaão rI - of Radha Rani
Lali Laƒl  LL‹I L‹AL‹ - Radha Krishn
Lalihiœ  LiL‹ihÂ - of Lali, Radha
laliÊ  L‹iL‹ta - beautiful
LaliÊahiœ  LiL‹taihÂ - Lalita sakhi
LaliÊaƒØi  LiL‹taAid - Lalita and other
   sakhis

LaliÊaƒØik   L‹iL‹taAidkaã - Lalita and
   other sakhis
lalkai  LL‹kaqã - to admire deeply
laptaƒn  Lpaw‹Ana - cling, to hold
laptaƒya  Lpaw‹Aya - embracing
lar  Lr - chain, string, necklace
lariyaƒ  LiryaA - same as: lar  Lr
lat  Lw‹ - tresses
laÊaƒ-kunj-gahvar  LtaA-kauãMja-g‹‹ahvar -
   wood gardens of Gahvarban
latan  Lw‹na - hair
laÊan  Ltana - plants and vines
laÊan-kunj  Ltana-kauãMja - creeper in
   kunj
latkani  Lw‹kaãina - gently swaying,
   hanging, wavy, swinging, fall

laƒ  LA
laƒ  LA - bring, keep
laƒ ur  LA ür - keep in mind
laƒd∆  LA˘f - love, adore
Laƒd∆ili  LAi˘fL‹I - Radha
Laƒd∆ili Laƒl  LAi˘fL‹I L‹AL‹ - loving,
   adorable Radha Krishn
laƒge  LAg‹‹ae - started
laƒgey nayan  Lag‹‹ae nayana - eyes have
   fallen (in love)
laƒgi  LAg‹‹aI  - absorbed
laƒgi lagan  LAg‹‹aI L‹g‹‹ana - fallen in love
laƒgyo  LAgyao - taste, attached
laƒjaÊ/i  LAjata / L‹Ajaita- ashamed,

feel(ing) little
laƒjahuœ  LAjah¶< - shame (itself)
laƒjai  LAjaq - abashing, ashamed
laƒjan  LAjana - shame
laƒkhan  LAKana - hundreds of
   thousands
Laƒl  LAL‹ - Krishn
laƒl  LAL‹ - red
laƒl bhaiœ  LAL‹ BaîRÂ - became red
Laƒl bhaye  LAL‹ Bayae - Krishn became
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Laƒl Gupaƒl  LAL‹ g‹‹aupaAL‹ - Lal Gopal
   Krishn
Laƒl ko  LAL‹ kaão - to Krishn
Laƒla-huœ  LAL‹h¶< - Krishn
Laƒlahiœ  LAL‹ihÂ - on Krishn
laƒlahiœ laƒl  LAL‹ihÂ L‹AL‹ - red all over
Laƒli  LAL‹I - Radha
laƒlsaƒ  LAL‹saA - longing (for Your
   vision), desire
laƒvaÊ  LAvata - flowing
laƒya  LAya -  flow, floating, bring
laƒyo  LAyao - bring

lai  Lq
lai  Lq‹ - holding, one after another,
   abundantly, picked up, take
lai aƒee  Lq‹ åAîR - brought
lai chalu  Lq ca¬ - bring, take

lau  L‹Q
lauœ  L‹QÂ - till

lee  LI
leelaƒ  LIL‹A - Divine act and plays,
   leelas
leelaƒ-Øhaƒri  LIL‹A DaArI - one who
   does leelas, Krishn

le  Le
le ke  Le kaeã - while taking, being

absorbed
lehu  Leh¶ - please do
lehu apnaƒy/a  Leh¶ åpanaAya - please
   accept (me)
leihau  LeîhQ - will  do
letuœ  Le‹w‹U< - lie down

li  iL‹
likhaƒ Øe  iLKaA de - please write,
   include

lilaƒre  iLL‹Are - beautifying (Your)
   forehead
lilihaƒri  iL‹iL‹hArI - tattoo-making girl
lipat rahyo  iLpaw‹ rhÁo - holding,
   frolicking
lipto  iLpaw‹o - to be embracing
liya  iLya - took
liyo birmaƒya  iLyao ibarmaAya - enticed
   the heart
liyo mol  iLyao maoL‹ - bought

lo  L‹o
lobh  L‹oBa - greed
lochan  L‹ocana - eyes
log  L‹og‹‹a - men, people
lok  L‹okaã - abode
lotaÊ  L‹ow‹ta - rolling

loo  Ò
lootani  Òw‹ina - collecting

lu  ¬
lugaƒee  ¬g‹‹aAîR - women
lutaƒ Øe  ¬w‹A de - shower
lutaƒee  ¬w‹AîR - freely throwing,
   abundantly distributing

M
ma  ma
machaƒee  macaAîR - played joyfully
maØ  mad - pride, vanity
MaØan Muraƒri  madna maurArI - Krishn
maØganjan  madg‹‹aMjana - destroyer of

self pride
maØmaÊÊ  madma(a - drowned,
   intoxicated
maØhi  maiDa - in the midst of,
   middle, in which
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maØhu  maDau - honey, sweetness
maØhu-makhiyan  maDa•-maiKayana -
   honey bee
MaØhu-mangalaƒØi  maDa•- maMg‹‹aL‹Aid -
   Madhumangal and other friends
maØhur  maDaur - loving, melodious,
   sweet
MaØhusooØan  maDausaUdna - name of

Krishn
maØhya  maDya - same as: maØhi  maiDa
magan  mag‹‹ana - lovingly engrossed
magn  mag‹‹na - same as: magan mag‹‹ana
Mahaƒbhaƒv  mahABaAva - supreme
   state of Divine love
Mahaƒbhaƒv-roopiÙi  mahABaAva-‰ipai,‹‹a -
   the supreme bloom of Divine
   love (Mahabhao), Radha
mahak  mahkaã - smell, perfume
mahal  mahL‹ - palace
mahal ki  mahL‹ kaãI - of palace
mahalan  mahL‹na - in the palace,

of palace
mahaœ  mah< - in, for, with
mahar  mahr - chief or head of a
   village
Mahaƒprabho  mahAPaBao - Supreme
   Lord
Mahaƒraƒni  mahArAnaI - supreme Queen
mahimaƒ  maihmaA - Divine description,

glory
Mahraƒni  mahrAnaI - same as:
   Mahaƒraƒni  mahArAnaI
majhaƒr  maJaAr - at, in the midst of
majhØhaƒr  maJaDaAr - on the waters
   (of Mansi Ganga)
makaranØ  makaãrMd - nectar
malaƒr  maL‹Ar - classical music,

name of a raag in classical music
maleen  maL‹Ina - impious
mam  mama - I, my, mine, to me
man  mana -  mind, emotional part of
   heart, whole being

man bhaƒ jaƒ  mana BaA jaA - rejoice my
   mind
man bhaƒ/ee/yi  mana BaAîR - to your
   heart’s content, whatever way
   you like
man ke raƒjaƒ  mana kaeã rAjAA - supreme
   Beloved (king) of my heart
Man Mohan  mana maohna - one who
   entices the heart, Krishn
manaƒ  manaA - my mind, forbidden
manahu  manah¶ - appears to be
manaƒvaÊ  manaAvata - trying to please,
   asking
manbhaƒvan  manaBaAvana - your own
   liking
manbhaƒyo  manaBaAyao - whatever I
   wanted
manØ manØ  maMd maMd - loving, gentle
mandal raas bihaƒr  maMfL‹ rAsa ibahAr -
   maharas
mandan  maMfna - adornment
maœh  ma<h - in
manhaƒri  manahArI - enticing,
   fascinating
maÙi  mai,‹‹a - jewel, pearls
maÙi chanØ  mai,‹‹a caMd - glittering
   like the moon
manihaƒri mainahArI - bangle-selling
   girl
maÙima/y/i  mai,‹‹amaya studded with
   precious jewels
maÙin  mai,‹‹ana - precious jewels
manjiram  maMjaIrmaÅ - anklets
manju  maMjau - beautiful, sweet
manjulaÊaƒee  maMjauL‹taAîR - elegance of
manju-nikunj-punj  maMja•-inakauãMja-pauMja -
   charming garden spreading
   all over
manmaƒni  manamaAnaI - freely
manohar  manaohr - heart-enticing
manuhaƒri  manauhArI - make happy
maraƒl  marAL‹ - hans (a bird famous
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   for its elegant walk)
mari jaƒÊ  marI jaAta - down with
markaÊ-maÙimai  markaãta mai,‹‹amaya -
   embedded with Divine emerald
marooœ  ma‰< - die
masaƒr  masaAr - in the midst of
maÊe  matae - mind, soul
maÊhe  maTae - churn
maÊi  maita - mind, thinking,
   understanding of Divine matters
maÊi bhori  maita BaorI - simple-hearted
matkani  maw‹kaãina - loving movement
maÊvaƒr/e/i/o  matavaAre / matavaArI / matavaAro -
   intoxicated, madly thrilled, very
   sweet, drowned in love
maÊvaƒlaƒ  matavaAL‹A - same as:
   maÊvaƒre  matavaAre
maÊwaƒre  matavaAre  - same as:
   maÊvaƒre  matavaAre

maƒ  maA
maan  maAna - accepts, Divine
   resentment, acting as angry
maanini/hiœ  maAinaina / maAinainaihÂ -
   Radha in maan state
MaƒØhav  maADava - Krishn
maƒØhuri  maADaurI - sweetness, beauty
maƒee ri  maAîR rI - oh souls
maƒhiœ  maA<ihÂ - between, in
maƒi/ya  maAya - in, mother, O! mother
maƒkhan  maAKana - butter
maƒlaƒ  maAL‹A - chain, garland
maƒlaƒ-maƒl  maAL‹A maAL‹ - wealthy
maƒlini  maAiL‹ina - flower-selling girl
maƒœ  maA< - mother
maƒn, (maan)  maAna - accepts,
   Divine resentment, acting as
   angry
Maƒnasi Gang  maAnasaI g‹‹aMg‹‹a - Mansi
   Ganga, a pond on Govardhan hill
maƒnaÊ  maAnata - comprehend
maƒœg  maA<g‹‹a - parting of hair

maƒœg/aÊ/e/uœ/yo  maA<g‹‹ata / maA<g‹‹ae / maA<g‹‹aU<
   maA<g‹‹yao - ask, desire, beg
maƒœguœ  maA<g‹‹au< - desire, ask for
maƒni  maAina - considering, having
   accepted
maƒni  maAnaI - accepts
maƒninihiœ  maAinainaihÂ - Radha in
   maan state
maƒn/o/u  maAnao / maAnau- accept, believe
maƒny/au/o  maAnyaQ / maAnyao- accepted,
   followed, considered
maƒr  maAr - throwing colors
   passionately
maƒr lagaƒee  maAr L‹g‹‹aAîR - make to
   suffer, beat
maƒriya  maAirya - throw
maƒro  maAro - hit, reject
maƒs  maAsa - month
maƒÊ/u  maAta / maAtau- mother,
   mother Kirati
maƒÊaƒ  maAtaA - mother
maƒÊh  maATa - forehead
maƒÊhe  maATae - on (Your) forehead,
   head
maƒti  maAw‹I - soil
maƒyaƒ shakÊi  maAyaA zai(a· - powerful
   maya
maƒyaƒ-vash  maAyaA vaza - maya
   (which) controls

mai  maq
maiœ  maqÂ - I
maiœ bhi Êeri  maÂq BaI taerI - I am also
   yours
maiœ Êo  maqÂ tao - I am
mainan  maqnana - of Kamdev (God of
   love)

mau  maQ
maun  maQna - silent, quiet
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me  mae
meœ  maeÂ - in, with
meœhaØi  maeÂhdI - henna
mer/aƒ/e/i/o  maerA / maere / maerI / maero -
   my, mine
mer/aƒ/i hai  maerA hq / maerI hq - are mine,
   is mine

mee  maI
meeÊ  maIta - friend, companion

mi  ima
mihaƒvari  imahAvair - mahavar, a red
   dye for decorating the feet
milaƒ Øe  imaL‹A de - have (me) meet
   (Krishn), show me
milahu  imaL‹h¶ - meet, come to
milan  imaL‹na - meeting, being with
mil/aƒ/eœ  imaL‹A / imaLe‹Â- meet, find
milaƒØo  imaL‹Ado - same as:
   milaƒ Øe  imaL‹A de
milaÊ  imaL‹ta - received
mili  imaiL‹ - all together
milyo  imaLYo - found
mis  imasa - excuse, for the reason of
mitaÊ  imaw‹ta - defeat, finish
mitaƒ Øe  imaw‹A de - destroy, eliminate
mityo  imawYo - eliminated, broken

mo  mao
mo  mao - I, me
mo dhing  mao iFÂg‹‹a - (come) to me
moh  maoh - worldly attachments,
   ignorance
moh-Êimir  maoh itaimar - darkness of
   ignorance (attachments)
mohahu  maohh¶ - entice my mind
mohan  maohna - entice
Mohan  maohna - Krishn

mohanwaƒri  maohnavaArI - one who
   entices the heart
mohaÊ/i  maohta / maohita- enticing
moh/i/iœ/uœ maoih / maoihÂ / maoh¶< - I, me, my
mohini  maoihnaI - heart-enticing
mohooœ Êe  maoh‡< tae - of (going
   with) Me
mohyo  maohÁo - entices
moko  maokaão - to me
mokuœ  maokaUã< - me
mol  maoL‹ - price
mor  maor - my, peacock
mor huœ  maor hu< - my
mor mukut  maor maukauãw‹ - peacock
   feather diadem
mor/i/e  maorI / maore- me, my, mine
mori  maoir - turn away
moÊi/n/yan  maoitana / maoitayana - pearls
moÊiyan poor  maoitayana paUr - an
   ornament of very fine pearls

moo  maU
mood∆h  maU˘F - dumb, ignorant
mooraÊi  maUrita - embodiment,
   personified form
moorc◊hiÊ  maUiC‹Rta - faint
moorÊimaƒn  maUit aRmaAna - deity
moothi  maUiW‹ - handful

mu  mau
mujh  mauJa - my, me
mujh se  mauJa sae - like me
mujhe bhi  mauJae BaI - me also
mukh  mauKa - face, mouth, lips
mukÊaƒhal  mau(a·AhL‹ - pearl ornament
mukÊaƒn  mau(a·Ana - of small pearls
mukÊi  maui(a· - liberation, Divine
   liberation
mukÊi-hiÊ  maui(a·-ihta - for receiving
   liberation
mukÊi-sukh  maui(a· sauKa - happiness
   of liberation
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mukÊiØaƒni  maui(a·dAnaI - giver of
   liberation (Shiv)
MukunØaƒ  maukauãMdA - Krishn
mukut  maukauãw‹ - crown, diadem
muœØrin  mau<dirna - ring
muœh maƒœgyo  mau<h-maA<gyao -
   whatever I (asked) desired for
muni-manhaƒri  mauina-manahArI - steals
   the heart of Gyani Saints
murali  mauriL‹ - flute
muralihiœ  mauriL‹ihÂ - in the flute
murani  maurina - turns
Muraƒri  maurArI - Krishn
Murli wa/ƒlaƒ/re  mauriL‹ vaAL‹A / vaAre -
   who plays flute, Krishn
muskaƒn/i  maußkaãAna / maußkaãAina -
   sweet smile
musukani  mausaukaãina - same as:
   muskaƒn maußkaãAna
musukaƒya  mausaukaãAya - smiling
muskaƒyeœ  mausakaãAyaeÂ - smile

mri  ma]
mridang  ma]dMg‹‹a - drums
mriØu  ma]du - gentle, sweet, secretive,
   winsome

N
na  na
na  na - no, not, do not
na bhoolehuœ  na BaULe‹h¶< -  never
   even by mistake
na gaƒyo  na g‹‹aAyao - do not chant,
   remember
na ho  na ho - not there
na hoœ  na hoÂ - may not have
na hoÊo  na hotao - same as:
   nahiœ hoÊo  nahIÂ hotao
na huye  na huyae - nor has ever been
na kahuœ  na kaãh¶< - nowhere

na karu  na kaã® - don’t do
na lagaƒvo  na L‹g‹‹aAvao - do not
na maƒno  na maAnao - do not accept
na paƒyo  na paAyao - could not, not
   found
na Êu  na taU - nor, otherwise
nabh  naBa - sky
nachaƒuœ  nacaAü< - make (Him) dance
nachaƒya  nacaAya - to dance, to show
nachi-hahiœ  naicahihÂ - dance (in
   delight)
NaØiaƒ Bihaƒri  naidyaA ibahArI - one
   who lived in Nadia,
   Chaitanya Mahaprabhuji
nag  nag‹‹a - jewel
nagani  nag‹‹aina - bejewelled
nagraƒj  nag‹‹arAja - god of snakes
nahalaƒuœ  nahL‹A¨< - service for
   (Her) bath
nah/eeœ/i/iœ nahIÂ / nahI / naihÂ - no, not,
   cannot, could not, never
nahiœ hoÊo  nahIÂ hotao - would not
   have been
nai naîR - new
nain Êaƒre  naqna taAre - apple of the eyes
nakh  naKa - nail, toenail
naman  namana - to bow
NaœØ / NanØ  na<d/ naMd - son,

Nandbaba
NanØ Æulaƒre  nand duL‹Are - beloved
   son of Nandbaba, Krishn
NanØ-gop  naMd-g‹‹aopa - Nandbaba
NanØ Kishor  naMd ikaãzaor - son of
   Nandbaba, Krishn
NanØ ko  nand kaão - to Krishn
NanØ Kumaƒr  naMd kauãmaAr - son of
   Nandbaba, Krishn
NanØ Laƒlaƒ  nand L‹AL‹A - son of

Nandbaba, Krishn
NaœØ NanØan  na<d nandna - son of
   Nandbaba, Krishn
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nanØaƒ  nandA - son
nandan  naMdna - loving son
NaœØlaƒl  na<dL‹AL‹ - son of
   Nandbaba, Krishn
NaœØraƒni  na<drAnaI - mother Yashoda
nar  nar - human
narÊanu  nartanau - human body (life)
nat  naw‹ - Krishn in country style,
   street entertainer
naÊh  naTa - nose ring
naÊhwaƒri  naTavaArI - Gopi wearing a
   nath
NaÊhwaƒri  naTavaArI -  Radha

(one who wears nose ring)
natkhat  naw‹Kaw‹ - naughty
Natkhat-Øal  naw‹Kaw‹-dL‹ - naughty
   Krishn’s group (Gwalbals)
Natvar  naw‹var - Krishn dressed in
   country style
natvar vesh  naw‹var vaeza - Krishn
   dressed in country style
natvesh  naw‹vaeza - same as:
   natvar vesh naw‹var vaeza
Natwaƒri  naw‹vaArI - same as:
   Natvar naw‹var
nav-jalØhar-Êanu  nava-jaL‹Dar-tanau -
   young rain-laden cloud-like
   (loving) body
nav-ras  nava-rsa - evernew love
nav/al  nava/ navaL‹ - new, young
naveli  navaeL‹I - loving and lively,

evernew
navrangi  navarMg‹‹aI - one Who does

new leelas
nayan  nayana - eyes
nayanan  nayanana - in eyes, in
   thoughts

naƒ  naA
naƒ  naA - not
naƒ Øe  naA de - do not give

naƒ jaƒ  naA jaA - don’t go away
na kou  na kaãoü - nobody
naƒch  naAca - dance
naƒch nachaƒvaÊi  naAca nacaAvaita -
   makes me dance
naƒchaÊ/e  naAcata / naAcatae - dances,
   dancing
naƒche  naAcae - is dancing
naƒg  naAg‹‹a - snake
Naƒgar  naAg‹‹ar - all-virtuous Krishn
Naƒgar NanØkumaƒr  naAg‹‹ar nandkauãmaAr -
   all-apt Nandkumar Krishn
Naƒgari  naAg‹‹air - all-beauteous Radha
naƒhiœ  naAihÂ - not, do not
naƒhiœ Êo  naAihÂ tao - otherwise
naƒm  naAma - name
naƒm-gun  naAma-g‹‹auna - name and virtues
naƒmahi  naAmaih - name alone
naƒmini  naAimaina - name
naƒmoœ  naAmaoÂ - names
naƒri  naArI - wife, woman
naƒri nar  naArI nar - all souls, worldly
   relatives
naƒsaƒ  naAsaA - nose
naƒsh  naAza - destroyed, dissipated
naƒsikaƒ  naAisakaãA - nose
naƒÊ  naAta - love, sweet relationship
naƒÊaƒ naAtaA - Divine relationship
naƒÊedaƒr  naAtaedAr - relative
NaƒÊh  naATa - my Beloved Lord,
   Lord of my soul, Divine Master
naƒvik  naAivakaã - helmsman, boatman

nai  naqq
nain/a/an/oœ  naqna / naqnana / naqnaoÂ- eyes
nain-sain  naqna-saqna - movement of
   eyes, glance
nainaƒ chaƒr  naqnaA caAr - exchange
   glances
nainan Êaƒre  naqnana taAre - joy (apple)
   of my eyes
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ne  nae
neh  naeh - devotional feeling
neh kare  naeh kaãre - loves
nekahuœ  naekaãh¶< - even a little bit,

a glimpse
neku  naekauã - same as: nekahuœ
neÊi  naeita - not like this
   (undescribable)

nee  naI
neeche  naIcae - down (side)
neeko  naIkaão - charming, heart-

enticing, loving, engrossing
neeko laƒge  naIkaão L‹Ag‹‹ae - feels very

charming, heart-enticing, loving
neel  naIL‹ - blue, bluish complexion
neel-pat  naIL‹-paw‹ - blue dress
neelaƒmbar  naIL‹Ambar - blue dress,
   sari or skirt
neel/e/i/o  naILe‹ / naIL‹I / naIL‹o - blue
neelmaÙi  naIL‹mai,‹‹a - sapphire
   colored complexion, Krishn
neelo rang  naIL‹o rMg‹‹a - bluish color,
   bluish complexion
neeœØ  naIÂd - sleep
neer  naIr - tears, water

ni  ina /  naI
nibhaƒ Øe  inaBaA de - please fulfil
nibhaƒ jaƒ  inaBaA jaA - same as: nibha de
nibhaƒÊe  inaBaAtae - accept, deal with,

fulfil
nibhriÊ  inai∫ata - personal
nic◊haƒvar  inaC‹Avar - sacrifice, offer,
   encharmed
niØhi  inaiDa - treasure, Divine wealth
nigam  inag‹‹ama - Vedas
nigamaƒgam  inag‹‹amaAg‹‹ama - all scriptures
nihaƒr/i/o  inahAr / inahArI / inahAro- look
   with love, glance, adore
nihaƒri ke  inahAir kaeã - looking into

nihoraÊ  inahorta - requests
nij  inaja - I, my, my own, personal,
   Your own
nij-bal  inaja-baL‹ - (pride of their)
   self effort
nij-jan  inaja-jana -  own people
nij nij  inaja inaja - their own
nikanØan  inakaMãdna - destroyer
nikunj  inakauãMja - gardens
nikunjani  inakauãMjaina - flowering kunj
nile nile  naILe‹ naILe‹ - bluish
nilo ri  naIL‹o rI - blue (O sakhi)
nirakhihauœ  inariKahQÂ - I see
niranÊar  inarntar- constantly
niraƒØhaƒr  inarADaAr - destitute
niraƒs  inarAsa - hopeless, disappointed
nirbhai  inaBaRya - free of fear
nirØhan  inaDaRna - poor (humble)
nirlep  inaLe‹Rpa - unattached
nirmal  inamaRL‹ - pure, pious
nirvikalp  inaivaRkaãlpa - thoughtless
ni-shank  ina…zaMkaã - quietly, carefully
nish-kaƒmini  inaxkaãAimaina - selfless
   Gopis
nish Øin  inaza idna - day and night
nishi  inaiza - night
nishkaƒm  inaxkaãAma - selfless
nishthaƒ  inaxW‹A :inaxw‹AÚ - faith
niÊ  inata - always, continuously,
   eternally, every day
niÊya  inatya - same as: niÊ
niÊya sakhi  ina†ya saKaI - eternal

associates of Radharani
nivaƒs  inavaAsa - reside
nivaƒs kiyo  inavaAsa ikaãyao - lived

nu  nau
nukeele  naukaãILe - sharp darts
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noo  naU
noopur  naUpaur - jingle bells of the

anklets
noopurun  naUpau®na - of anklets

ny  nya
nyaƒri  nyaArI - amazing, beautiful,
   unique
nyaƒy  nyaAya - justice, grace

O
o  åo
ohu  åoh‡ - that
or/i  åor / åorI- towards, at
ore  åore - O

P
pa  pa
paØ  pad - feet, lotus feet, stage,
   status
paØ nakh  pad naKa - toe nails
paØaƒrÊh  padATaR - substance, great
   things of life (dharm, arth, kam,
   mokch)
paØaƒrÊh chaƒr  padATaR caAr - all kinds
   of sattvic mayic luxuries,
   attainments and liberations
pag  pag‹‹a - feet, foot, lotus feet
pagan  pag‹‹ana - feet
pagani  pag‹‹aina - in Her lotus feet
pagari  pag‹‹arI - sash, turban
paglo  pag‹‹aL‹o - mad (in love)
pahaœ Øhaƒveœ  pah< DaAvaeÂ - runs to
   them, reach them
pahire  paihre - wearing, dressed
pahiryo  paihrÅyao - wear, wore
pahuœchi  pah¶<caI - bracelets
pakari  pakaãir - held, hold

pakhaƒraÊ  paKaArta - wash
pal  paL‹ - moment
pal-pal  paL‹-paL‹ - every moment,
   constantly
pal c◊hin  paL‹ iC‹na - moment
pal c◊hin aƒØhey  paL‹ iC‹na åADae - half
   a moment
palahuœ  paL‹h¶< - for a moment
palanaƒ  paL‹naA - cradle
palkan  paL‹kaãna - with eyelashes
pallav  palL‹va - new leaves
   (of a mango tree)
palotaiœ  paL‹owq‹Â - pressing (feet)
paloteœ  paL‹owe‹M - press (feet)
pancham  paMcama - high (fifth)
pankhi  paMKaI - feather
pankÊi  paMi(a· - line  (pattern)
par  par - on
parakhaÊ  parKata - looking, waiting
param  parma - fully
param-prakaƒsi  parma-PakaãAsaI - high
   effulgence
paras  parsa - touch
paraspar  parspar - on each other
paraÊ sunaƒee  parta saunaAîR - heard
paravash  parvaza - helpless, under
   the control of
pari  pair - lying unclaimed
pariØhaƒn  pairDaAna - dress, sari
parikar  pairkaãr - associates, Gopis
parivaƒr  pairvaAr - family
parooœ  pa‰< - prostrate
parsaÊ  parsata - (self-submittedly)
   touching, serving
parseeœ  parsaIÂ - served
paryo  parÅyao - lying
paryo lakhaƒyi  parÅyao L‹KaAîR - seen
pat  paw‹ - clothes, curtain, covering,

door, fold, lying on floor
pataÊar  paw‹tar - as Gracious and
   merciful
paÊi  paita - soul-beloved, husband
paÊiÊ  paitata - fallen soul
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paÊiÊ/an/oœ  paitatana/ paitataoÂ - destitutes,
fallen souls, sinners

paÊiÊan ki  paitatana kaãI - of fallen souls
paÊvaƒr  patavaAr - saviour
payoØhi  payaoiDa - ocean

paƒ  paA
paƒc◊haƒ  paAC‹A - to follow, pursuit
paƒc◊he  paACe ‹- back
paƒØaƒrvinØ  paAdArivaÂd - lotus feet
paƒee paAîR - received
paƒee re  paAîR re - did receive
paƒg  paAg‹‹a - fully absorbed
paƒgari  paAg‹‹arI - turban
paƒgyo  paAgyao - engrossed, submerged
paƒiye  paAîyae - receive
paƒke  paAkaeã - having found
paƒm  paama - feet
paƒn  paAna - betal leaves
paƒnaƒ  paAnaA - to find
paœcho  paA<cao - all five kinds of
paƒni  paAina - hand
paƒp  paApa - sins, transgressions
paƒpan waƒre  paApana vaAre - who has
   done transgressions
paƒr  paAr - other side (of Jamuna
   river)
paƒras  paArsa - a special jewel that
   transforms ferrum into gold by
   touch
paƒrasmaÙi  paArsamai,‹‹a -  same as:
   paƒras  paArsa
paƒre  paAre - falling in a lovely style
paƒs  paAsa - near
paƒÊak  paAta‹kaã - sins
paƒÊi rahuœ  paAtaI rh¶< - to be
   receiving
paƒÊra  paA§a - pot, begging bowl,
   worthy, self
paƒuœ  paA¨< - desire to receive,
   receive
paƒvan/i  paAvana / paAvaina - purify

paƒvaÊ/i  paAvata / paAvataI - blessed with,
   receive, find, attain
paƒve/œ  paAvae / paAvaeÂ- receives, access
paƒvu  paAvau - find, feel
paƒya gayo  paAya g‹‹ayao - has now
   found
paƒyal  paAyaL‹ - anklets
paƒyalani  paAyaL‹ina - same as:
   paƒyal  paAyaL
paƒy/e/i/o  paAyae / paAyaI / paAyao - receive,
   offered, found

pai  paq
pai  paq - but, for
pai vaƒrauœ  paq vaArQÂ - sacrifice upon
paiœja-niyan  paqÂjainayana  - tiny bells
   of anklets

pau  paQ
paud∆hiœ  paQi˘FÂ - resting

pee  paI
peec◊haƒ  paIC‹A - to follow
peele  paILe‹ - yellow
peer/e/i  paIre / paIrI- same as: peele
peeÊ  paIta - yellow
peeÊ basan  paIta basana - yellow shawl,
   peetambar
peeÊ-pat  paIta-paw‹ - yellow (saffron)
   clothes
peeÊ-pat-waƒre  paIta-paw‹-vaAre - one
   who dresses in yellow
peeÊaƒmbar  paItaAmbar - yellow silken
   shawl
peethaƒsan  paIW‹Asana - special low
   height seat

pi  ipa/ paI
pichkaƒri/n  ipacakaãArI / ipacakaãAirna- large
   hand held syringe used for
   spurting holi colors
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pik  ipakaã - Indian cuckoo bird
pilaƒ Øe  ipaL‹A de - please give,

let me drink
pilaƒu  ipaL‹Aü - let drink
Piri Pokhar  paIrI paoKar - name of a
   holy pond in Barsana
piÊaƒ  ipataA - father
pitu  ipatau - same as: pita
piu  ipaü - beloved, drink
pivaƒvan waƒri  ipavaAvana vaArI - the one
   (Pootna) who made Him
   (Krishn) drink
pivu  ipavau - same as: piu
Piy/a/aƒ  ipaya / ipayaA- beloved Krishn
piya chiÊ chori  ipaya icata caorI - one
   who steals the heart of beloved
   Krishn
Piya-mukh  ipaya-mauKa - in Krishn’s
   mouth
Piya pyaƒri  ipaya pyaArI - beloved of
   Krishn, Radha
piya pyaƒri  ipaya pyaArI - beloved
   Radha Krishn
piyaƒri lagaÊi  ipayaAir L‹g‹‹aita - feeling
   of worldly love
piyaÊ  ipayata - sucking

po  pao
poc◊heœ  paoCe‹Â - to wipe

poo  paU
pooc◊haÊi  paUC‹ita - ask
poojaÊi  paUjaita - worships
poojyo jaƒya  paUjyao jaAya - has
   worshipped
pooran kaƒmaƒ  paUrna kaãAmaA - absolute
   self-complacent brahm,
   Shree Krishn
poorankaƒm  paUrnakaãAma - self-complacent
pooÊ  paUta - son, child
PooÊnaƒ  paUtanaA - a demoness

pooÊnahiœ  paUtanaihÂ - of Pootna, the
   demoness

pu  pau/  paU
pukaƒre  paukaãAre - tell (the tale of) my
   distress
puni  pauina - then, so, furthermore
puni puni  pauina pauina - repeatedly
punj  pauMja - accumulated, all
   together
punyan  pau,yana - with great
   devotional luck
pur  paur - place, town
PuraÙ-brahm  paur,‹‹a-bòah˙ -

poorntam purushottam brahm,
Shree Krishn

Puraƒnan  paurAnana - Puranas
purÙkaƒm  paUR,‹‹akaãAma - all-great, self-
   complacent
purvahu  paurvah¶ - fulfill
puÊarin  pautairna - pupil of the eyes,

pra  Pa
pragatiœ  Pag‹‹aiw‹Â - appeared
prakat /eœ/eeœ Pakaãw‹eÂ / Pakaãw‹IÂ -

same as: pragatin
prakaƒsh  PakaãAza - glow, light, Divinity
pralayakar  PaL‹yakaãr - absolute
   dissolution
praÙaƒm  Pa,‹‹aAma - prostrate,

to say namaste
praÙam  Pa,‹‹ama - prostrate, bow down
praÙaÊ  Pa,‹‹ata - to surrender,‹‹
   surrendering souls
praÙaÊ jan  Pa,‹‹ata jana - devotees
praÙaya  Pa,‹‹aya - love, very high
   stage of devotion
prapann raho  Papa˜a rho - to remain
   surrendered
praÊeeÊi  PataIita - knowledge,
   conviction, faith
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praÊham  PaTama - first
praÊi  Paita - for, towards, each

praƒ  PaA
praƒn  PaAna - life-breath, soul
praƒÙ eak  PaA,‹‹a ékaã - Both are one
praƒÙ pyaƒre  PaA,‹‹a pyaAre - love of my
   life and soul
praƒÙ pyaƒri  PaA,‹‹a pyaArI - soul-beloved
   Radha
praƒÙ-sarkaƒr  PaA,‹‹a-sarkaãAr - life of my
   soul
praƒÙaƒØhaƒr  PaA,‹‹aADaAr - life of our soul
praƒÙahuœ  PaA,‹‹ah¶< - life, soul
praƒÙahuœ praƒÙ  PaA,‹‹ah¶< PaA,‹‹a - soul of
   my soul, Krishn
praƒÙahuœ praƒÙahuœ praƒÙ  PaA,‹‹ah¶<
   PaA,‹‹ah¶< PaA,‹‹a - soul of my soul’s
   soul, Radha
praƒÙahuœ te  PaA,‹‹ah¶< tae - more than
   my life
praƒnan  PaAnana - my life
praƒÙan pyaƒre  PaA,‹‹ana pyaAre -  life-breath,

soul-beloved
praƒnan pyaƒri  PaAnana pyaArI - soul-
   beloved Radha
praƒnan rasiyaƒ  PaAnana risayaA - Bliss of
   or soul of Her soul
praƒÙØhan  PaA,‹‹aDana - treasure of life,
   soul-beloved

pre  Pae
prem  Paema - love, Divine love
prem agaƒØhey  Paema åg‹‹aADae - ocean
   of Divine love
prem avaÊaƒr  Paema åvataAr - the
   decension of Divine love
prem-bibhor  Paema-ibaBaor -
   completely drown in (Your) love
prem-Øaƒn  Paema-dAna - to Grace with
   Divine love

prem nagar  Paema nag‹‹ar - Your abode
   of love
prem nishkaƒmaƒ  Paema inaxkaãAmaA -
   selfless love
prem paØaƒraÊh  Paema padArTa -
   Divine love
prem ras  Paema rsa - Bliss of
   Divine love
Prem Sarovar  Paema sarovar - name of
   a holy pond in Barsana
prem-suØhaƒ  Paema-sauDaA - nectar of
   Divine love
Prem-suØhaƒ-niØhi  Paema-sauDaA-inaiDa -
   ultimate source of Divine Bliss
prem-suØhaƒ-ras  Paema-sauDaA-rsa -
   sweetest nectar of Divine love
prem-sukh-Øaƒni  Paema-sauKa-dAnaI -
   bestower of Divine love
Premaƒ-ØhishthaƒÊri  PaemaA-iDa˛A§aI - origin

of Divine love of Vrindaban
premaƒnanØ  PaemaAnand - Bliss of
   Divine love (of Radha Krishn)
premi jan  PaemaI jana - loving devotees

pree  PaI
PreeÊam  PaItama - Beloved Krishn
PreeÊam pyaƒri  PaItama pyaArI -
   Beloved of Krishn, Radha
preeÊi  PaIita - true love

pri  iPa
priyaÊam  iPayatama - same as:
   preeÊam  PaItama

py  pya
pyaƒr  pyaAr - love
pyaƒr karo  pyaAr kaãro - love me
pyaƒre  pyaAre - loved one
pyaƒri  pyaArI - beloved Radha,
   loving, sweetheart, Gopis
Pyaƒri ju  pyaArI jau - Radha
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Pyaƒri-mukh  pyaArI-mauKa - in Radha’s
   mouth
Pyaƒrihuœ  pyaAirh¶Â - of Radha
pyaƒro  pyaAro - is dear (to me),
   sweet, loving
pyaƒs  pyaAsa - thirst
pyaƒya gayo  pyaAya g‹‹ayao - had me
   drink, gave
pyaƒyo  pyaAyao - feeding

Ph
ph  paã
phaharaÊi  paãhrita - flying or
   swaying with breeze
phahrey  paãhre - waving (wearing)
phailaƒee  paqãL‹AîR - opened
phanØ  paãMd - knot or noose (of love)
phaœse  paã<sae - entangled
phatakauœ paãw‹kaãQÂ - go

pha ƒ  paãA
phaƒg  paãAg‹‹a - red color, holi festival

phe  paeã
pheœkeœ  paeãMkaeãM - to throw

phi  ˆpaã
phikir  ˆpaãikaãr - worry
phir  ˆpaãr - then
phiraÊ  ˆpaãrta - wanders around
phirauœ  ˆpaãrQÂ - wandering

pho  paão
phore paãore - break

phoo  paUã
phoolan  paUãL‹na - of flowers
phooli  paUãL‹I - blooming

phu  pauã
phulan  pauãL‹na - flowers, of flowers,
   with flowers
phular  pauãL‹r - border

R
ra  r
rac◊hak  rªakaã - protector
rah/a/aÊ/aÊe/aiœ/e/iœ/œ/u

rh / rhta / rhtae / rhqÂ / rhe / rhIÂ / rh< / rh¶ -
remain, live, dedicate to, exist,

   constantly, dwell
rahe bisoori  rhe ibasaUir -  pondering
   upon, delaying, have forgotten
rahihau  rihhQ - will remain
rahiÊ  rihta - left without
rahuœ Êan  rh¶< tana - always to Your
   body
rah/yo/yau/u  rhÁo / rhÁQ / rh¶-

remained, being, believed in
raj  rja - dust, foot dust, Divine dust
raj kan  rja kaãna - speck of dust
rajØhaƒni  rjaDaAnaI - capital, prime
   abode
raƒjeœ  rAjaeÂ - reside, remain
rakh/vaƒr/waƒre  rKavaAr / rKavaAre-

protector, helper
ramak  rmakaã - glowing
rame  rmae - reside, impregnated
rang  rMg‹‹a - color, colored
rang birang  rMg‹‹a ibarMg‹‹a - different
   colors
rang-sarbori  rMg‹‹a-sarbaorI - drenched
   in the color
rang waƒri  rMg‹‹a vaArI - colored
RangØevi  rMg‹‹a devaI - one of the
   eight associates of Radha
raœgeeli  r<g‹‹aIL‹I - loving and lively
Raœgeeli Mahal  r<gaIlaI mahla - name of

the palace of Radha Rani
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raœgi  r<g‹‹aI - colored, engrossed,
   rubbed
raœgi rang  r<g‹‹aI rMg‹‹a - engrossed in
   love of
raÙiÊ  ri,‹‹ata - resonant
ranjan  rMjana - rejoice
rank  rMkaã - begger, poor man,
   subject of a kingdom
ras  rsa - Bliss, Divine love, Braj ras,
   bliss, life
ras-barsaƒno  rsa barsaAnao -
   showering of Divine love
ras binØu  rsa ibandu - drop of

Divine love
ras bori  rsa baorI - full of love
ras-Øhaƒr  rsa-DaAr - spring of

Divine love
ras mayi  rsa mayaI - sweet, loving
ras-prem-suØhaƒmayi  rsa-Paema-
   sauDaAmayaI - Bliss of the nectar of
   Divine love
rasaƒl  rsaAL‹ - Blissful
rasan  rsana - (pink) juice
raseele/y  rsaILe‹ - blissful, loving
rasik/an  risakaã / risakaãna -
   rasik Saints
rasik janoœ  risakaã janaoÂ - same as:
   rasik risakaã
rasik kripaƒ  risakaã ka]ãpaA - with the
   grace of rasik Saints
rasik rangilaƒ  risakaã rMg‹‹aIL‹A - same as:
   rasik risakaã
rasik rangil/i/o  risakaã rMg‹‹aIL‹I / rMg‹‹aIL‹o -
   delight of rasik Saints
rasik-ras-raƒya  risakaã-rsa-rAya -
   knower of the path of

Divine- love-consciousness
rasikvar  risakaãvar - supreme rasik
   Saint
rasnaƒ  rsanaA - tongue, mouth
raƒÊ  rAta - night
raÊan  rtana - jewels

rat/e/o  rwe  / rw‹o - repeatedly
   remember, sing, chant
rate jaƒ  rw‹e jaA - same as: rate  rw‹e
raÊi  rita - experience of the Divine
   bliss, loving leelas, intimate
   Divine love
raÊi paÊi  rita paita - gods of beauty,
   Kamdev
raÊi ras  rita rsa - Vrindavan Bliss,
   intimate nikunj bliss
raÊi ras bori  rita rsa baorI - form of
   intimate Divine love
raÊnaƒre  rtanaAre - pinkish

raƒ  rA
raas  rAsa - raas dance
Raas Bihaƒri  rAsa ibahArI - one who
   revealed maharas, Krishn
raas-rachaƒyo  rAsa rcaAyao - did
   (entered) maharas
Radha-kund  rADaA kauãMf - a holy pond

in Braj)
Radha paÊi  rADaA paita - Beloved of
   Radha, Krishn
Radha Raman  rADaA rmana - Beloved
   of Radha, Krishn
Radha-rang-mahal  rADaA-rMg‹‹a-mahL‹  -
   the inner section of Radha’s
   palace
RaƒØhaƒvar  rADaAvar - Beloved of
   Radha,  Krishn
RaƒØhikaƒ Raman  rAiDakaãA rmana -
   same as: Radha Raman rADaA rmana
raƒg  rAg‹‹a - melody, attachment
raƒj/aÊ/ai/ey  rAjata / rAjaq - adorned,
   decorated with, reside, all-gracefully

gathered, sitting elegantly
raƒjeœ  rAjaeÂ - resides, sits
raƒkhauœ  rAKaQÂ - to have
raƒkhe  rAKae - keeps
raƒni  rAnaI - queen
raƒshi  rAzaI - source
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raƒsÊaƒm rAßtaAM - looking out for
raƒvro  rAvaro - Your

rai  rq
rain  rqna - night
rain-Øin  rqna-idna - day and night,

all the time

re  re
re  re - O, Oh
renu renau - part, soil, speck of dust
resham  rezama - silk

ree  rI
reeÊi rIita - style, custom
reejho  rIJao - pleases you

ri  rI/  ir
ri  rI - O
ri sakhi  rI saiKa - O sakhi
rijhaƒiye  irJaAyae - please, make happy
rijhaƒvaÊ  irJaAvata - loving rejoicing,
   to please, to amuse
rijhvaƒr  irJavaAr - personified beauty,
   Krishn, enticing, caring, affectionate
ripu  irpau - enemy

ro  ro
rom  roma - pore of body
rom rom  roma roma - every pore

(of the body)
rom-praÊi  roma-Paita - tiny part
rori  rorI - gulal (red powder)
roÊo  rotao - would cry
rouœ  ro¨< - cry
rovaÊ  rovata - cries
royeœ  royaeÂ - crying

roo  ‰
roop  ‰pa - appearance, beauty,
   form, vision, ways
roop agaƒØhe  ‰pa åg‹‹aADae - absolute
   source of Divine beauty, Radha
roop-Øhyaƒn  ‰paDyaAna - Divine form
roop-maƒØhuri  ‰pa-maADaurI -
   sweetness of Divine beauty
roopiÙi  ‰ipa,‹‹aI - form of
roothi   ‰iW - angry

ru  ru
ruchi  ruica - desire, pleasure, liking
runjhun  runaJauna - resonance,

jingling sound

Ri
ri  ≠
riÙ  ≠,‹‹a - debt, obligations

S
sa  sa
sab  saba - all, by all, everything,
   everyone
sab biØhi  saba ibaiDa - by all means,
   lavishly
sab Øin  saba idna - everyday, always
sab Øin ko  saba idna kaão - forever
sab-hee  saba hI - all the souls,
   everything
sab hi  saba hI - same as: sab-hee
sab kuc◊h  saba kauãC‹ - same as:
   sab-hee
sabahiœ  sabaihÂ - to all
sabai  sabaq - all
sabhiœ  sabahIÂ - same as: sabai
sachmuch  sacamauca - really
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saØ-ghan chiØ-ghan aƒnanØ-
   kanØaƒ   sad Å-Gana icad Å-Gana åAnand kaãndA -
   eternal personified form of
   eternal Divine knowledge and
   Bliss
saØaƒ  sadA - always, eternal
SaØguru  sadÅg‹‹au® - Divine Master
sahaj  sahja - naturally, easily
sahaƒre  sahAre - resting
sahchari  sahcarI - associate,  sakhi
sajan  sajana - beloved, companion
sajeevan  sajaIvana - life restoring
   (an extinct herb)
saj/iœ/yo  sajaIÂ / sajyao - adorned,
   decorated
sajivani moor  sajaIvaina maUr - soul
   treasure (of)
sakaÊ  sakaãta - can
sakhan  saKana  - all Gwalbals,
   friends
sakhan sang  saKana saMg‹‹a - with all
   Gwalbals
sakhi/n  saiKa / saiKana- Gopi, friend
sakhi-bhaƒv  saiKa BaAva - gopi bhao
sakhin samaƒj  saiKana samaAja - all the
   Gopis
sakhiyan  saiKayana - Gopis
sakuchaƒ/ee/n  sakauãcaAîR / sakauãcaAna -
   defeats, embarrassed, being shy
salil  saiL‹L‹ - water
salonaƒ  saL‹onaA - loving, beautiful
sam  sama - considering equal,
   same as, like, equally just
samaƒ jaƒ  samaA jaA - please enter
samaƒØhi  samaAiDa - Divine trance,

ecstatic meditation
samajhaƒ Øe samaJaA de - explain
samaƒn  samaAna - equal, same
samanvaya  samanvaya - reconcile
samar  samar - combat (holi play)
samaƒya  samaAya - absorb
samaƒya gayo  samaAya g‹‹ayao - has
   entered, has pervaded

sambal  sambaL‹ - support, backing
samjhai  samaJaq - understand
san  sana - to say
sanaƒÊan  sanaAtana - eternal
sanaƒÊh  sanaATa - betrothed with
   Krishn, into Your protection
sanbhaƒr  saMBaAr - take care of
sanehi/ni  sanaehI / sanaeihina - one who

loves, loving, love
sang  saMg‹‹a - accompanied, along
   with, with, together
sangi  saMg‹‹aI - surrounded
sanmukh  sañmauKa - in front of
sansaƒr  saMsaAr - world, worldly
   attachments, maya
sanÊan  santana - to the rasik Saints,
   of saints
saœvaƒr/i  sa<vaAr / sa<vaArI - neatly
   dressed, decorate
saœwaƒri  sa<vaArI - same as: saœvaƒri
saphal  sapaãL‹ - boon, fructify,
   worth praising
sar  sar - head
saral  sarL‹ - kind-hearted, simple
saras  sarsa - sweet, blissful,
   very tasty
sarØaƒr  sardAr - leader
sarkaƒr  sarkaãAr - beloved of my
   heart and soul, guardian, Lord
Sarkaƒr  sarkaãAr - supreme Krishn,
   Radha, Radha Krishn
sarlaƒÊi  sarL‹Aita - simple and friendly
sarovar  sarovar - same as:
   sarvar  sarvar
sarvar  sarvar - ponds
sarvas  sarvasa - whole being
saÊ-chiÊ-aƒnanØ  sata-icata-åAnand  -
   eternal Divine knowledge and
   Bliss
saÊ chiÊ aƒnanØ-ghan  sata icata
   åAnand-Gana - same as: saÊ-chiÊ-
   aƒnanØ sata-icata-åAnand
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saÊ-chiÊ-sukhghan  sata-icata-sauKaGana -
   same as: saÊ-chiÊ aƒnanØ sata-icata-
   åAnand

saƒ  saA
saƒØhan  saADana - devotion
saƒØhan-heen  saADana-hIna - helpless
saƒØhe  saADae - meditate upon
saƒØhe hi  saADae hI - practicing
saƒhukaƒr  saAh¶kaãAr - having in
   abundance, owner
saƒj  saAja - all (Diwali) decorations,
   musical instruments
saƒji  saAija - well  prepared
saƒjiœ  saAjaIÂ - neatly placed, decorated
saƒkaƒr  saAkaãAr - personified form
saƒkhi  saAKaI - witness
saƒœch/e/o  saA<cae / saA<cao - true, truly
saƒœjh   saA<Ja - evening
saƒœti  saA<w‹I - a thin little stick
saƒr  saAr - essence, nectar of the
   ocean, same, clear knowledge
saƒraƒ  saArA - whole, entire
Saƒrang Paƒni  saArMg‹‹a paAnaI - name of
   Krishn
saƒri  saArI - all, dress
saƒrihuœ  saAirh¶< - on the sari
saƒÊ  saAta - seven
saƒÊh  saATa - refuge, association, help
saƒÊhi  saATaI - friend
saƒvan  saAvana - month of rainy
   season

sau  saQ
saubhaƒgya  saQBaAgya - (devotional) luck

sai  saq
sain  saqna - look, glance

se  sae
se  sae - for, from, with
sej  saeja - bed
seœdur  saeÂdUr - red powder in the hair
sevaƒ  saevAA - selfless service
sev/aÊ/eœ/ahuœ  saevata / saevaeÂ / saevah¶< -

reside(s), serve(s)
sevak  saevakaã - servant

see  saI
see  saI - than, compared to
seeØhi saƒØhi  saIDaI saADaI - simple,
   naive, serene
seene  saInae - chest

si  isa
siØØh  isaÎ - God-realized
siØØhaƒnÊaÊasÊva  isaÎAntatastva -
   according to the Divine philosophy
sigare  isag‹‹are - all
sihaƒÊ  isahAta - desire, envy
sikh  isaKa - top, head
sikhaƒ Øe  isaKaA de - same as:
   sikhaƒ ja  isaKaA jaA
sikhaƒ jaƒ  isaKaA jaA - teach me
sikhaƒveœ  isaKaAvaeÂ - teach
singaƒr  isaÂg‹‹aAr - decoration,
   adornments of Divine beauty,
   Radha
singhaƒsan  isaÂhAsana - (jewelled
   gold) throne
sinØhu  isaÂDau - ocean
sinØoor  isandUr - special red powder
sir  isar - head, forehead
siraƒni  isarAnaI - ended
sirmor  isarmaor - leader, the biggest
sivaƒ  isavaA - except

so  sao
so  sao - he, that such, this, to this



299

DICTIONARY

Copyright g 2001 - 2002 International Society of Divine Love.

sochaÊ hi  saocata hI - the moment
   you think
soch/i/o  saoica/saocao - thinking of,
   think
soh/aÊ/aÊi/eœ/iÊ  saohta / saohita / saoheÂÂ /
   saoihta - decoratively suspended,
   beautifies, looks elegant,
   enticing, decorates
so/i/u  saoî / saoü- same, only, that,
   has Himself, sleep
soœ  saoÂ - from, like, only, taking, with
sorah  saorh - sixteen-fold, full
sorahuœ  saorh¶< - all the sixteen
   (complete)
sov/aÊ/uœ  saovata / saovaU<  - sleeping,

sleep
soye  saoyae - to go to sleep
soye huye  saoyae h¶yae - same as:
   sovaÊ  saovata

soo  saU
sookar  saUkaãr - swine, pig

su  sau/  saU
subaran  saubarna - golden, radiant
subhag  sauBag‹‹a - beautiful, charming
subhaƒg  sauBaAg‹‹a - fortunate luck
subhaƒl  sauBaAL‹- forehead
subhaƒu  sauBaAü - nature
subhaƒy-saral  sauBaAya-sarL‹ -
   extremely simple-hearted
suc◊havi  sauC‹iva - splendor
suØhaƒ  sauDaA - nectar, Divine nectar
suØhaƒ-payoniØhi  sauDaA-payaoinaiDa -
   ocean of nectar
suØhaƒre  sauDaAre - rescue (me)
suØhi  sauiDa - consciousness,
   thought, awareness
suØhi lo  sauiDa L‹o - think of
sughar  sauGar - beautiful, skillful

suhaƒee  sauhAîR - beautifies, to grace,
   to glorify
suhaƒg  sauhAg‹‹a - beloved, gopi bhao
   relationship
suhaƒgini  sauhAig‹‹aina - consort
suhaƒya  sauhAya - rejoice, like
sujaƒn  saujaAna - all knowing, all
   virtuous, pious souls
sukar  saUkaãr - same as:  sookar  saUkaãr
sukh  sauKa - happiness, Divine bliss,

personal comfort, good  times
sukhaƒee   sauKaAîR - dried (made it

crossable)
sukhan  sauKana - pleasure, bliss
sukhØhaƒm  sauKaDaAma - Divine love
sukhØaƒni  sauKadAnaI - giver of
   (Divine) happiness
sukhi  sauKaI - happy
SukirÊi kumaƒri  saukaãIitaR kauãmaArI -
   beautiful and adorned daughter

of Kirti (Radhey)
sukumaƒr  saukauãmaAr - loving Radha Rani
Sukumaƒri  saukauãmaArI - Sweet Kishori
   Radha
sulaƒveœ  sauL‹AvaeÂ - to put to sleep
suman  saumana - flower
sumiran/o  sauimarna / sauimarnao - remember
sumukhi  saumauiKa - innocent beauty
sun lo  sauna L‹o - please listen
sunaƒ Øe  saunaA de - please have
   me listen
sunaÊ  saunata - I heard
Sundar  saundr - all-beautiful
SunØar Shyaƒm  saundr zyaAma -
   Shyam Sundar, Krishn
sun/e/i/o/u  saunae / saunaI / saunao / saunau-  listen
suni paƒveœ  sauina paAvaeÂ - hears
suni suni  sauina sauina - hearing those

words
sunibe ko  sauinabae kaão - to listen
sur  saur - pitch, sound, celestial gods

and goddesses
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sur-raƒya  saurrAya - king of gods, Indra
suraÊi  saurita - remembrance, think of
suran  saurna - voice, pitch
suÊ  sauta - son
suvan  sauvana - loving son
suvilaƒs  sauivaL‹Asa - playfulness

sw  sva
Swaƒmi  svaAmaI - Master, Divine Master
Swaƒmini  svaAimaina - life of soul,
   Queen, Radha Rani
Swaƒminihiœ  svaAimainaihÂ - soul-
   beloved Radha
Swaƒminihuœ  svaAimainah¶< - of Swami
   (supreme God)
swapn-sansaƒr  svapna-saMsaAr - mayic
   dreams (illusions) of the world
swarg  svag‹‹aR - (pleasure of )
   heaven, celestial abodes
swargaƒØik  ßvag‹‹aRAidkaã - celestial abodes

Sh
sha  za/  xa
shabd  zabd - sound, voice
shahnaƒee  zahnaAîR - clarinet
shakÊi  zai(a· - power, Divine
   power Radha, God the brahm
shakÊimaƒn  zai(a·maAna - brahm Krishn
Shambhu  zamBau - God Shiv
Shankar  zaMkaãr - God Shiv
shankh  zaMKa - conches
sharaÙ  zar,‹‹a - refuge, surrender
sharaÙ gahu  zar,‹‹a g‹‹ah¶ - fully
   surrender
sharaÙam  zar,‹‹amaÅ- refuge
sharÙaƒgaÊ  zar,‹‹aAg‹‹ata - to surrender
sharÙaƒgaÊi  zar,‹‹aAg‹‹aita - complete

surrender
sharÙaƒee  zar,‹‹aAîR - refuge

sharaÙaƒee re  zar,‹‹aAîR re -
   surrendered to You
shariram  zarIrmaÅ - body
shat-ras  xaw‹-rsa - six kinds

shaƒ  zaA
shaƒkhan  zaAKana - branches

shee  zaI
sheesh   zaIza - head

shi  iza
shikhikalaƒp  izaiKakaãL‹Apa - peacock’s

tail
Shiv  izava - God Shiv

shoo  zaU
shookar  zaUkaãr - swine, pig

shu  zau
shuk  zaukaã - parrots
Shuk  zaukaã - Shukdeo

shy  zya
Shyaƒm  zyaAma - Krishn, bluish-gray
Shyaƒm aru Shyaƒmaƒ  zyaAma å® zyaAmaA -

Krishn and Radha
shyaƒm ghan  zyaAma Gana - cloud-like
   dark complexion
Shyaƒmaƒ  zyaAmaA - Radha
Shyaƒmaƒ ju  zyaAmaA jaU - Radha
Shyaƒmaƒ-Shyaƒm  zyaAmaA-zyaAma -
   Radha Krishn

Shr
shr  Z
shraØØhaƒ  ZÎA - dedication
shravaÙ  Zva,‹‹a - ears
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shri  Z]
shringaƒr  Z]Mg‹‹aAr - beauty,
   personified beauty, decorations

shru  Zu
shruÊi  Zuita - Vedas, ear
shruÊi-aƒraƒØhya  Zuita-åArADya -
   whom Vedas worship
shruÊihuœ  Zuitah<u - even Vedas

Â
Êa  ta
Êab  taba - then
Êab jaƒn  taba jaAna - then I would
   understand
ÊaØapi  tadAipa - but, still
Êad∆paƒu  ta˘fpaAü - restlessness,
   pangs of separation
Êahaƒœ  tahA< - there
Êaji  taija - leave, forget
Êaji Øeeno  taija dInao - left, relinquished
Êajihauœ  taijahQÂ - leave (hope),
   discard
Êajyo  tajyao - left, renounced
Êam  tama - darkness
Êan  tana - body
Êan c◊haƒ jaƒ  tana C‹A jaA - enter into
   every pore of my body
Êan man  tana mana  - body and mind,
   soul
Êan man Øhan  tana mana Dana - body,
   mind and wealth
Êan man praƒÙ  tana mana PaA,‹‹a - body,
   mind and soul
Êanmaya  tanmaya - engrossed
Êanu  tanau - body, complexion
Êanu-gori  tana•g‹‹aorI - fair complexion
ÊanuØhaƒr  tanauDaAr - sustaining my life
ÊanuØhaƒri  tanauDaArI - form
Êapi  taipa - ascetics

ÊaraÙi-Êanu-jaƒ  tari,‹‹a tanaUjaA -
   Yamuna river
Êaruvar  ta®var - trees
Êat  taw‹ - bank
ÊaÊÊaƒƒ Êhei  ta(aA TaeîR - beat of the dance
Êav  tava - your

Êaƒ  taA
Êaƒ Êhei  taA TaeîR - beat of the dance
Êaƒhi  taAih - him, who
Êaƒke  taAkaeã - his
Êaƒki  taAikaã - in her
Êaƒko  taAkaão - that (all glorious brahm)
Êaƒn  taAna - melodious tone
Êaƒni  taAina - aim at
Êaƒpar  taApar - on such, on that
Êaƒre  taAre - stars, apple of eyes,
   delight (of eyes)
Êaƒtank  taAw‹Mkaã - ear-pendants
ÊaƒÊe  taAtae - his, so

Êe  tae
Êe  tae - than, from, since, with
Êe jaƒni  tae jaAnaI - happened to know
Êehi  taeih - him, that, the same
Êer/aƒ/e/i/o  taerA / taere / taerI / taero - your,
   yours
Êeraƒ huœ  taerA h‡< - am Yours
Êere naƒm  taere naAma - Your name
Êeri hai  taerI hq - is Yours

Êi  ita
Êihaƒr/e/i/o  itahAr / itahAre / itahArI / itahAro -
   your, yours
Êil  itaL‹ - beauty spot
Êilak  itaL‹kaã - decorative mark (on
   forehead)
Êin  itana - them, they
Êirc◊h/ey/e/i  itarCe‹ / itarC‹I - crookedly,

curly, slanted, falling to one side,
sidelong, sideways, swaying, tilt
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Êirc◊he Laƒl  itarCe‹ L‹AL‹ - tribhangi Lal
   (with bent, legs, hips and neck)
   Krishn
ÊiÊ  itata - there

Êee  taI
Âeej  taIja - swinging festival
Êeenoœ  taInaoÂ -  all three

Êo  tao
Êo  tao - moreover, only, then,
   definitely
Êo bhi  tao BaI - yet,‹‹ for, if, only, as well
Êo haiœ  tao hqÂ - really is
Êo ri  tao rI - (Who) has
Êohiœ  taoihÂ - You
Êopai  taopaq - to you
Êor  taor - yours
Êore taore - break, snatch
ÊoÊari  taotair - stuttering
Êoya  taoya - you are, to you

Êu  tau /  taU
Êu  taU - you
Êu hai  taU hq - you are
Êu hi  taU hI - only You
Êu hi meri  taU hI maerI -  only You are
   mine (Radhey)
Êum  tauma - you
Êum bhi  tauma BaI - you also (should)
Êum par  tauma par - on you
Êumahiœ  taumaihÂ - only you
Êumhar/o/e  taumhro / tauµhre - your
Êumhaƒre  tauµhAre - your

Âr  §a
Êribhangi  i§aBaMg‹‹aI - Krishn standing

elegantly with bent legs, hips and
neck

Êribhuvan  i§aBauvana - all three:
(celestial, earth and demon)
abodes, universe

Âh
Êha  Ta
Êhar Êhar  Tar Tar - shivering

Êha  TaA
Êhaƒh   TaAh - depth
Êhaƒr  TaAr - plate, thali

Êhe  Tae
Êhei Êhei  TaeîR TaeîR - beat of the dance

Êhi   iTa
ÊhirkaÊ  iTarkaãta - twiddling in
   joyous ecstasy

T
ta  w
tahal  whL‹ - service
tahlinee  whiL‹naI - servant

tu  w‹u
tuk  w‹ukaã - for a moment, just, just
   a little

Th
tha  W‹
Thakuraƒni  WkauãrAnaI - Beloved
   Goddess, Radha

thaƒ  W‹A
thaƒd∆he  W‹ĂFe - standing, in front of me
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Thaƒkur  W‹Akauãr - Lord, Beloved,
   supreme God, Krishn
Thaƒkurhuœ  W‹Akauãrh<u -even supreme
   God, Krishn
thaƒnaÊ  W‹Anata - manifests, decides
   again, goes back again

thau  W‹Q
thaur  W‹Qr - destination, place, refuge

tho  W‹o
thokar khaƒya  W‹oKar KaAya - tossed
   (kicked) around

thu  W‹u
thukuraƒu  W‹ukaãrAü- neglect, reject
thumuki  W‹umauikaã - feet movement in a

dancing style

U
u  ü/  ¨
ucch  üçca - loud
uØar  üdr - stomach
uØaƒr  üdAr - gracious, kind-hearted
uØhaƒran  üDaArna -  liberate, uplift
uØhaƒran haƒr/o  üDaArna hAr / hAro -
   saviour, uplifter
ud∆yo  ü˘fÅyao - thrown (in air)
ujiyaƒr  üijayaAr - life and light
ukhal  ¨KaL‹ - a big pot used for
   pounding rice to remove husk
Umaƒ Ramaƒ Vaƒni  ümaA rmaA vaAnaI -
   Goddess’ Parvati, Lakchmi and
   Saraswati
umad∆i  ümai˘f - rising, excited
un  üna - those, them
un koi  üna kaãoî - to  them
un par  üna par - to Him
un Êe  üna tae - more than Him

uœche  ¨<cae - high
Unke  ünakaeã - Their (Radha Krishn)
Unkei  ünakaeãî - only Theirs (Radha
   Krishn)
upangahiœ  üpaMg‹‹aihÂ - tambourines
upamaƒ  üpamaA - example
uphaƒr  üpahAr - gift
ur  ür - chest, heart
ur-anÊar  ür-åMtar - in (His) heart
ur laƒgay  ür L‹Ag‹‹ae -  hug, embrace
uriÙ   ü≠,‹‹a - indebtness, pay back
uski  üsakaãI - his, their
uÊ/ai  üta / ütaq- on the other side,
   there, that side
uÊar  ütar - reach, arrive
uthaƒyaƒ  üW‹AyaA- lifted
utheœ  üWÂe‹ - wake up

V
va  va
vah  vah -  that
vahi  vahI - same, same as,
   reminds of
vanØan  vaMdna - worshipped
vanshi  vaMzaI - flute
Vanshi vat  vaMzaI vaw‹ - banyan tree
   where Krishn played the flute
varaØ  vard - Gracious
varÙaÊ  vaR,‹‹ata - describe
vash  vaza - under the influence,

because of
vayas ki Êhori  vayasa ikaã TaorI - ever-
   youthful

vaƒ  vaA
vaƒØya  vaA¥a - musical instruments
vaƒko  vaAkaão - to them
vaƒne kiyo  vaAnae ikaãyao - He did
   (made)
VaƒÙi  vaA,‹‹aI - Goddess of wisdom,
    Saraswati
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vaƒÙi  vaA,‹‹aI - voice, thinking
vaƒr  vaAr - abandoned, sacrificed,
   dedicate
vaƒraÊ  vaArta - not even compare
vaƒrauœ vaArQÂ - sacrifice
vaƒro vaAro - same as: vaƒrauœ vaArQÂ
vaƒroœ  vaAroÂ - I sacrifice
vaƒs  vaAsa - place, reside
vaƒsar  vaAsar - day
vaƒsnaƒ  vaAsanaA - desire
vasuyaƒm  vasauyaAma - all day

vai  vaq
Vaikunth  vaqkauã,W - Vaikunth abode
vaisaƒ hi  vaqsaA hI - same as: Theirs
   (Radha Krishn)
vaise vaqsae - same

ve  vae
VeØ  vaed - Vedas
VeØan  vaedna - in Vedas
veØanaƒ  vaednaA - deep pain
veÙi  vae,‹‹aI - hair (braid)
veÙihiœ  vae,‹‹aIihÂ - in braid
veÙu  vae,‹‹au - flute

vi  iva
vibhor  ivaBaor - drowned, thrilled
   (in love)
vichaƒr  ivacaAr - thoughts, understand,

think deeply
vichiÊra  ivaica§a - unusual, one of a
   kind
viØeh  ivadeh - unattached
ViØhi  ivaiDa - Brahma
vilaƒs  ivaL‹Asa - (pleasure of) entire
   universe
vimohan  ivamaohna - enticing
vinay  ivanaya - humble request
vinoØ  ivanaod - loving frolics

viraØ  ivard - promise, famous for,
   holds the title
virah  ivarh - pain of separation
virahaƒg  ivarhAg‹‹a - fire of separation
virhaƒg  ivarhAg‹‹a - same as:
   virahaƒg ivarhAg‹‹a
vish-ambuØhi  ivaxa-åµbauiDa - ocean
   of deathlike venom
vish/ai/ya  ivaxaya - material desires,
   anxieties, sensual pleasures
vishthaƒ  iva˛A - muck, mundane
   filth
vishva  ivaΩva - universe
vishvaƒs  ivazvaAsa - belief, faith
viviØh  ivaivaDa - different kinds

vo  vao
vo  vao - He
vo hi  vao hI - the same is
vo Êo  vao tao - He is

vr  vìa
vraÊ-Øhaƒr  vìata-DaAr - take a vow,
   desire only
vraÊØhaƒr  vìataDaAr - same as:
   vraÊ-Øhaƒr vìata-DaAr

vri  va]
vriØØh  va]Î - elderly
Vrindavan Chandaƒ  va]MdAvana caMdA -
   moon (glory) of Vrindavan, Krishn
VrinØaƒvipin  va]MdAivaipana - forests and
   gardens of Vrindaban, Braj
Vrishabhaƒnu Æulaƒri  va]xaBaAnau duL‹ArI -
   loving daughter of Vrishabhanu,
   Radha
Vrishbhaƒnu-nanØini  va]xaBaAna•-naMidina -
   daughter of king Vrishbhanu,
   Radha
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vy  vya
vyarÊh  vyaTaR -  waste
vyavhaƒr  vyavahAr - dealings
vyaƒpaƒri  vyaApaArI - business-like,
   businessman

W
waƒ  vaA
waƒ/ri/re vaArI / vaAre - sacrifice life for,
   adorable, associated with

Y
ya  ya
yaØapi  yadipa - although
yaØi  yaid - if
YaØunanØan  yadunaMdna - name of

Krishn
yah  yah - that, these, this
YashuØaƒ  yazaudA -  Mother Yashoda
YashumaÊi  yazaumaita - Mother Yashoda

yaƒ  yaA
yaƒ  yaA - or, this
yaƒchak  yaAcakaã - desirous people,
   beggers
yaƒchaÊ  yaAcata - begs, to beg

yaƒØ  yaAd - remember
yaƒm  yaAma - periods of three hours
   in a day
yaƒmini  yaAimaina - night
yaƒr  yaAr - intimate friend (Krishn)

ye  yae
ye  yae - that, this
yehi  yaeih -  the only, the same, this

yo  yao
yogi  yaog‹‹aI - yogis
yu  yau
yug  yaug‹‹a - both, yug (like kalyug)
yugal  yaug‹‹aL‹ - pair, couple, both
   Radha Krishn
Yugal bihaƒr  yaug‹‹aL ibahAr - Divine
   plays (leelas) of both, Radha
   Krishn
Yugal charan/Ù  yaug‹‹aL carna/ car,‹‹a -

lotus feet of Both (Radha Krishn)
yugal Kishor  yaug‹‹aL ikaãzaor - the
   ever-youthful pair, Radha Krishn
yugal roop  yaug‹‹aL‹ ‰pa - vision of
   both Radha Krishn
Yugal Sarkaƒr  yaug‹‹aL sarkaãAr -
   Radha Krishn
Yugalvar  yaug‹‹aLvar - Beloved couple
   Radha Krishn
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